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ELŐFIZETÉS ÁSA: 
Egész évre 6 ft. 
Félévre 8 fi. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérm ntetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

lé ti: ltok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám irt. 16 kr.

^ térten minden gar­
ni ond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN-VÁRMEGYÉN EK HIVATALOS LAPJA.
MEGIEI.ENIK: OvCIl-TElEOST VASiENAP.

BIBD1TÉ9 BUA 
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden szó at In 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 80 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
dlszbetükkel vagy kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték saerint 
minden négyssög centim, 
útin 8 kr. szimlttatlk.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nynjtátik.

Hirdetések és pénskülde- 
mények a kiadóhivatal­

hoz intézendök.

Lapunk jelen száma a karácsonyi 
ünnepnapok miatt a szokottnál két nap­
pal előbb jelent meg.

Ezernyolcszázkilencvenhat.
Nehezünkre esik bucsúzkodnunk tőled, 

fájóbb az elválás, mint esztendőtársaidtól. 
Nagy okunk van reá: hírt, dicsőséget hoz­
tál, fényt árasztottál a magyar nemzetre.

Különb, drágább vagy te nekünk, sok­
sok testvérednél, mert határköve lettél egy 
küzdelmes, mozgalmas, de fenségesen dicső 
ezred éves múltnak.

Piros betűkkel ragyog majd a neved 
hazánk történetének legfényesebb lapján, 
hisz ünnepe volt minden perced e honsze­
rető népnek: a hálaadás, az öröm ünnepe.

Millió meg millió ajakról s még több 
néma, de. túlcsordult szivböl fakasztottál 
hangtalanul is mennybe hallatszó, hálaadó 
imát s milliói meg milliói orcára csaltad 
ki a hazafias öröm ragyogó derűjét.

Sok idő óta te láttad először megtisz­
tult örömmel vigadni a magyart, vigadni 
nem sírva. Vagy ha pergett köny szemé­
ből : drága gyöngy, az öröm könye volt az.

S méltán mind e vigasság, ez öröm. 
Égi ajándékban részesült a magyar. De 
nem: többen még ennél is. Jutalom voltál 
te ezredik esztendő, drága, nagy jutalom. 
Jutalom a viharos múltnak tengernyi kín­
jáért, a haladás szent útjára lépésért, a- 
melyen, bátran és kitartón mindvégig meg­
maradt ez a nép.

Pedig mennyi sok szenvedés, megpró­
báltatás árán jutottál előbbre-elóbbre ezen 
a tövises utón, mindnyájunk bálványa, büszke 
reménysége, nemzetünk!

Minden gyámol híján, sőt környékezve 
ádáz ellenségtől, egyedül állottál e széles

T Á P C A,
Az év utolsó napján.

Elhallgatom az óra kettyenését,
Mely végtelen időnek szab határt. 
Hivságos ember-ész arasznyi létét 
Percekre osztja: bút reményre vált:
Mit a Ma mostohán megtagadott,
Hogy teljesítse, várj’ a Holnapot.
E szűk határ a boldogság neki 
Örök reménynyel ezt becézgeti.

Ó, jó ez igyl A szürke végtelenség 
Reményeinknek örök éjjele.
Ha elgyötör idétlen, hiú kétség,
Mert vége lesz kibékülünk vele;
Csalódva abban, ami éltetett, 
Lemorzsoljuk a véges életet,
A kín, a testi kórság balzsama:
Hogy ránk borul egy örök éjszaka.

Bölcsen van igy. Uram forrása jónak,
Te önmagaddal teljes Bolcseség !
Bölcsen tevéd, hogy a Ma és a Holnap 
Nekünk a kezdet és nekünk a vég, 
Férgek vagyunk: mulandók, szorgosak,
A nagy mindenségnek paránya csak , 
Jóval betelni sohasem tudunk,
A rossz-ért meg folyton panaszkodunk.

És mégis . . . mégis ... ó ha sziveinkben 
Kicsiny örömnek csemetéje hajt;

ae»

nagy világon. S dacára, hogy állami léted­
nek majd egész idején ke-gyetlen sorscsa­
pások lépten-nyornon gátat emeltek hala­
dásod elé; dacára, hogy közben erős har­
cot kelle vivnod a létért való nehéz küz­
delemben : nagy lelki erőddel párosult szí­
vós kitartásod és rettenthetetlen bátorsá­
god révén diadalmasan küzdöttél meg az 
eléd tornyosult nagy akadályokkal. A mű­
velődés, a haladás szent célja felé vezető 
göröngyös utadon megakasztott csak, de 
letériteni nem tudott arról se török, se ta­
tár, de még tenfiad se.

S ennyi kitartás és küzdés után elma­
radhatott-e a fényes eredmény ? Nem is 
maradt el. Meghozta számodra ez az év 
a világra szóló nagy erkölcsi és szellemi 
sikert, mely miatt öröm és méltó önérzet 
töltheti el minden magyar ember lelkét. 
Népek millióiból álló nagy bizottság előtt, 
párját ritkító fényes eredménynyel ez idén 
tetted le az érettségi vizsgálatot s léptél be 
ezzel e legmiveltebb világrész nagykorú 
nemzetei közé!

Az igaz: készültél e vizsgálatra ezer 
esztendeig. De hát mi ez az örökkévalóság
óramutatóján ?

Remélve-reméljük* -Metedeen se több 
egy elröppenő percnél.

Küzdelmes múltúnknak dicső határ­
köve, ezredik esztendő! Nagyon nehe­
zünkre esik elbúcsúzni tőled. Hirt, dicsősé­
get hoztál, fényt árasztottál a magyar 
nemzetre. Csak az a vigaszunk, hogy em­
lékeden nem fog az enyészet, Itt marad 
bevésve minden honfi szivében kitörülhe-
tetlenül.

S alkonyán ez ünnepi nagy évnek hozzád 
fohászkodunk hatalmas istápunk, magyarok 
istene.

Könyörögve kérünk: Adj e drága

Ha szűk családi körbe fogva minden 
Beteljesült, mit ember vágy óhajt: 
Bölcsőben kis fiú, ki már gagyog!
Mellette anyja, arca úgy ragyog 1 — 
Szerény kis otthon, békés, hű, meleg . . . 
Hogy elmúlunk------ ez keserítse meg ?

Hogy eljövend a sors-rendelte óra,
Midőn e kis családnak híja lesz,
Fáradt apát, mely hívja nyugovóra . . .
A boldogságnak kínzó mérge ez,
A szívbe cseppen és a sziv remeg . . .
... De im, tapisgál, nevet a gyerek,
Néz boldogan reám a hü anya . . , .
A holnapért megvigasztal a mat

Gaál Mózes.

A nyírbátori karácsony.
(Történelmi elbeszélés.)
Irta: Zombory Gredö.

(Folytatás és vége.)

III.
Szabolcs-vármegye közepén, erek, nádasok, 

szétszórt falvak felett magasra emelkedik ki a 
nyírbátori halom. Tetején emelkedett a kamaldu- 
liták klastroma, a Báthory Orbán építtette fényes
templommal.^ ^ Báthoryak gazdag ajándékából
dőzsöltek a szürke csuhások. Perjelük akkor a ret­
tegett Gorgonius volt, akit előéletéből a k astrom 
ajtajáig a kicsapongás sötét árnyai kísértek.

Még szerzetestársai is féltek tőle. A ka- 
malduliták perjele a klastrom falai között föltét-

honnak fényesen tündöklő, dicsőséggel tel­
jes jövendőt s megszámlálhatatlan, sok-sok 
ezerévet.

Grossmann Mór.

Az ezredik év alkonyán.
Múlik az idő, s vele eltűnik a nemzetnek 

öröméve is. Még egy két nap és hazánknak, szép 
nagy Magyarországnak ezredik ünnepéve is a tör- 
nelemé lesz.

Hogy a hazaszeretetnek mily fokú érzelmét, 
mennyi örömet, mennyi önérzetet oltott ez az év a 
magyar ember szivében, azt felemlítenem feles­
leges ; azonban az örömévnek alkonyán fel kell 
elevenítenünk azokat az érzéseket, miket a bu- 
csuzás szivünkben gerjeszt.

896 — 1896! Lelki szemem előtt látom a da­
liás Árpádot, amint Munkács magaslatáról végig­
mereng a tejjel-mézzel folyó magyar Kánaánon ; 
látom, mint domborodik ki nemes arcán az elha­
tározás ereje, hogy megszerzi népének Attila or­
szágát, hogy hazát szerez nemzetének.

Leborulok szent alakod előtt hazám első 
királya -, nem tudom mit csudáljak jobban hatal­
madat-e, bólesességedet-e ?

Nem a kard, nem az öldöklő kopj a tett hi- 
talmassá, hanem szived és kezed, mert sziveddel 
könyörületes és kezeddel jótevő tudtál .lenni; 
nem, nem porladt el az a kéz, nem lett az enyé­
szeté. E.zer évnek viszontagságai közepette velünk 
van, felénk árasztja áldását. A nemzetnek ez a 
drága ereklyéje őrangyalként virraszt nemzete 
fölött.

Bölcseségét nem a politikai fondorlatok, 
hanem a vallásosságtól duzzadó tettek képezték : 
hogy leszoktatta vad, harckedvelő elődeinket a 
rombolás és pusztítás vágyairól és hazánkat a 
mívelt államok sorába iktatta.

És az a második bölcs Szt.-László király, ki 
a magyar szent korona országait gyarapította 
Horvátországgal, az a nagy király, kit a hálás 
nemzet »nagy< névvel tisztel, ki hazánknak tengert, 
az európai népek előtt tekintélyt szerzett, mind­
kettőnek dicső emlékezete most az ezredéves ün­
nepségek alkonyán is mint fényben úszó napok 
világítják át a magyar nemzet képzeletének egét.

len engedelmességet követelt, élet és halál felett 
rendelkezett és felelősséggel csak a fránciaországi, 
toursi klastrom perjelének tartozott. Azok pedig 
nem sokat törődtek a külföldi társházakkal.

E hicbuzgó, rajongó szerzet akkor nem régen 
telepedett be hazánkba a protestánsok üldözésére. 
Félig vezeklő, félig lovagrend volt. Két telepjük 
volt: Nyir-Bátorban és Temesvárott.

A sötét tekintetű zsarnok vakbuzgóságának 
ostorát érezte a környék. Mihelyt tudtára esett, 
hogy valahol tért foglalt a megtisztított vallás: 
vad, bérenc hadával azonnal alá rohant, s a lako­
sokat pusztította, öldökölte, égette mindenütt, 
így, habár félelemmel, összetartotta a vidék la­
kóit a római egyház számára.

Ez alkalommal is adventi ajtatosságra gyűlt 
össze a felhajtott tömeg, közöttük egy szegény 
vándor dalos, szép ifjú, a kassai születésű Dávid 
Zsigmond, később hires latin versiró s Báthory 
Zsigmond kedveltje.

Az ájtatosságnak már vége volt, a gyertyá­
kat eloltották, a templomot bezárták.

A fáradt dalos a zsolozsma andalító hangjai * 
közt, a tömjén kábító iilatárjában elaludt.

Az éj ráborult a tájra, s az ifjú a mámoritó 
csendben még zavartalanabbul aludta a fáradtak 
álmát.

Egyszer csak valami vakító fény hatolt át 
a lecsukott szempillákon. Szemeit nehezen tudta 
felnyitni s megdöbbenve látta, hogy világosság 
támad a templom szentélyében, kimozdul az ol­
tár, egy ajtó nyílik fel és halvány szép nő lép ki 
a templom alatti rejlő üregből ... Mint siri árny 
sétálja végig a templomot.

Kiáltani akart, de hangját a rémület elfőj-
•^ A flfV



Mi lennél most hazám, ha a törókverű Hu- 
A h ha az igazságos Mátyás, ha a hazájukat 

műiden ék felett szerető Szondy, Dugovics, Kemény 
Zen M és számos más hos meg nem tan,tót,
volna a hazat önzetlenül szeretni . dö is

Hiszen az önzés az irigység ádáz ördöge is 
kisértet közöttünk azokban az időkben, melyről 
Írja *a költő I .Nem, nem az ellenség: önmaga
vagta^ebét^ sötét korban, az elnyomatás és
sanyargat tat ás idejében zokogva keresett a nem- 
zeti géniusz menedéket, de talalt is, egv 
egy ^Szécsy Dezső oltalmazta és egy Jurzesies egy 
Dobó megvédte őt és velük nemzetünket a vég
elpusztulástól^ a nemzet a már-már veg-
envészettel fenyegető veszedelemből ? Sajnos, ogy 
nem A reakció fekete serege fogcsikorgatva ne 
esett a küzdelmekben teljesen kimerült nemzetne 
:: lángra szította a vallásháború tűiétt ; majd a 
török, majd a német, majd a kuruc, majd 
banc nyomta, sanyargatta hazánkat.

Haj, Bercsényi, haj Rákóczi - 1
nemzetnek . . . Felpezsdül bennem a vér ha rátok 
gondolok, egy rég eltűnt kort varázsolnak ilyenko
V1SSZaAlelvkallasCörv™'a'att észreveszem a fekete 
lelkű ellen áskálódásait e hon
cárra élete és egész létele ellen; de benneteK
kemény sziklára talál, ahonnan v.sszasz.kraznak
csapások, de kárt e hazaban tenm nem« kvPe ;
És amidőn a reakció leverve, a bűincs' 
tiirve voltak: akkor a nemzet végleg felocsúdott 
letargikus álmából, megtudta, megértette, gy
■nye'^ünkkel,3toDHuTkaí szolgálták a hazát* 
Kazinczy, a két Kisfaludy, Szigligeti, Berzsenyi, 
Kölcseyt Vörösmarty, Bajza, Eötvös^ Arany’
Szarva^ Gabor ujjaszületett nemzetünk|

»Macrvir Tudományos Akadémia«-t. . .M Nemzetünknek ezt a rohamos fejlődését irigy 
szemekkel nézték szomszédaink. Rank usz.to lak 
sajat osztályos testvéreinket. De a magy 
most is egy őrangyalt küldött Kossuth Lajos sze
mélyében. Ez a línglelkü szónok egynéhány nap
alatt hősöket teremtett és megadta az alap 
mdyen most is szilárdan áll a nemzeti jog, a
nemzet szabadsága.

Deák Ferenc >a haza bölcse* eszközlés re 
.legalkotmanyosabb apostoli királyunk* kibékült 
a nemzettel és azóta fejlődünk, hatalmunk, tekin­
tetünk növekedik, öregbedünk tiszteletben és e- 
értük az 1896. évet, hazánk ezeréves fennállásának

Un0ePNemzet és király : egy szív, egy lélek. Együtt 
ünnepeljek együtt osztozkodtak az oromben es ha 
volt valaha nagy és hatalmas hazank, annak ke 
lennie most, midőn olyan kort ért el, aminővel 
ritka egy nemzet dicsekszik, de nem is dicse­
kedhetik. , , .

Hála érette a magyarok istenének l 
S most, hogy eltűnik ez az ünnepev is, minden 

magyar honpolgár szivéből fakad azaz őszinte, 
imaszerü óhaj: aldja meg e hazát békeve , gaz­
dagsággal, hatalommal, tekintéllyel, de különben 
avval a tulajdonsággal, hogy minden egyes hon­
polgár szivében lobogjon a hazaszeretet szent tüze , 
hogy megértsék egymást minden alkalommal,

ne dúlja fel « haza b^éjé^ semmHéle be.háboru;
b0£Láa“:l S éTcimkórsáf, » nagyzás 
szivéből a munkátlan^ „ és műveltség

b°e6ymargá, á munkás magyar nemzet

kOZC' Adja isten, hogy úgy legyen 1
Fischer Áruim.

A vármegye közgyűlésieméből.
(Folytatás és vége.)

Az első napi közgyűlésről szóló jegyző 
könyv hi,etetésével kezdődött a második nap. 
Épülés A jegyzőkönyvben az a pont, mely 
kozgyulé . J ervzői és a szolgabiroi alla-
a varmegyei V. j gy víppészittetett avval, sok betöltését targyazza, kiegészíttet
hogy főispánunk Öméltósága tájékoztatta a kozo
£ ^u«ar'C 

nehezEraMaí^aas^S

eoyszersmind számára a kihágás! ügyekben. való 
bíráskodáshoz szükséges joghatóság is megszerez
tessék^ törvényhatósági „Adóhátralékok kimuta- 
f'sa: jránt kérdést intézvén főispán őmeltosag .
föfvilágositásul azt a megnyugtató feleletet adta
a fószámvevó, hogy azokba‘1,a,veg.ye5h“í° ^Wsa
Ségü járásoknak is csak a készpénzbeli el órása
frvflaltatik bent * a készpénzbeli előírásban, tér m£=,3sen az ’időközig kirótt pénzbírságok is

érte" Nagy megnyugtatásul szolgálhat az elpusztult 
szőlők felújításánál érdekelt közönség szamára 
földmivelésügyi m. kir. mmisternek az a leirata, 
hogy az Agrár-bank, tekintet nélkül arra, hogy 
a parlag szőlők rekonstruálásánál az egyik vagy 
a másik mód alkalmaztatok, kivétel nélkül nyújt
megfCA névmagyarosítás iránt való törekvés ör­
vendetes lendületet mutat ugyan föl az idegen 
neveket viselő családok részéről ; de, hogy a tö­
rekvés országszerte még nagyobb aranyokban j - 
lentkezhessék: intézkedett a belügyi m . kír mi- 
nister, hogy jövendőben az eddig követett eljá­
rásmód egyszerus,tessék. (Az ide vonatkozó mi­
nist. intézvény lapunk .Hivatalos Részi-eben og
kózzététetni, — Szerk.) . ,

S.-A.-Ujhely nagyközség rendezett tanácsú
várossá történendő atszervezkedésének kérdése 
nagyobb vitát provokált. A haladás és a mara as 
elve ütközött meg a kérdés fölött : legyen-e Uj- 
helyből is Európa, vagy maradjon továbbra is 
Ázsia. Igen — vagy nem ? Sietünk konstata ni,
hogy a vármegye közgyüléstermében is elenyésző 
kisebbségben maradt az ellenzék. Mert úgy tor 
tént hogy a kérdés fölött szavazas döntött. A 
ielenlévőség közül csak ketten szavaztak nem-mel 
a nagy többség igen-nel és igy fényesen győző 
e kérdés fölött is az európai gondolkozás. így 
tehát utópia maradt az a törekvés, hogy e

nlén-vármegye székvárosa, a modern fejlődés ut- 
Hn haladó S.-A-Ujhely. továbbra is falu maradjon 
már régen rendezett tanácscsal bíró kollegái mel- 
*tt __Ki is emelte fölszólalásaban ornéltosaga a fó- 
isoán hogy a .rendezett tanács* szervezetének 
csak ’azok az ellenségei, akik a minden irányban 
való tespedésnek a barátja!. Ezek csak ijesztgetn 
ieremiádakat zokogni tudnak —- — Pedig be ke 
ismerni, hogy ami S.-A.-Ujhely létező viszonyai­
ban javulás: az mind annak a szervezeti fej ó- 
désnek tulajdonitandó, amit Ujhely, mintegy át 
menetül a nagyközségi állapotból a rendezet 
tanácsú állapotba s mintegy próbaképpen bátor- 
kodott okkal-móddal életbeléptetni - Igaz, van 
e próbaképpen alkalmazott intézményekből, ami
Lm vált be. Ilyen például a rendőrség ; mert 
csakugyan alig ha van civilizált ember Ujhelyben, 
aki a jelenlegi rendőrséggel meg lehetne elégedve; 
ámde ez csak azt jelenti, hogy ez az intézmény 
is a rendezett tanács szervezetében gyökeresen 
reformálandó, úgy tartalom mint forma tekinteté­
ben. Azoknak pedig, akik amiatt veszik korul 
masukat aggodalommal, hogy a rendezett tanacsu 
szervezetből formálandó igények elviselhetetlen 
terheket rónak majd az adózóközönségre : azt a 
jó tanácsot adta Öméltósága, hogy .csukott ma­
rokkal* határozzanak annak idejeben a költ­
ségvetés fölött. — Egyet azonban, úgymond, jól 
jegyezzenek meg maguknak a maradisag emberei is, 
azt, hogy .rendezett tanácsból* idővel lehet nagy 
város, de .nagyközségből* soha

A Homonnán és Tarczalon alakú.t .Katolikus 
Olvasókör*-nek jóváhagyott szabályrendeletei a bel­
ügyi kir. mimstertől leérkezvén, az illető köröknek
kiadattak. ,

Behatóbb tárgyalás ala vették Ujhely varos 
képviselőtestületének a járványkórház, létesítése 
ügyében hozott határozata ellen benyújtott feleb- 
bezést s igazat is adtak a felebbezőknek, hogy t. 
i. a járványkorház ne a róm. kát. temetőnek de 1 
tőszomszédságában, mint a képviselőtestület hatá­
rozta volt, hanem a város észéki végen, a .Czepre* 
környékén megnyíló közös uj temető köze.eben
építtessek. képviselőtestületének abbeli ha­
tározatai, hogy 5000 ftért .villanyos részvény­
eket akarna beszerezni, tudomásul vették, avva a 
megjegyzéssel, hogy a részvények a város törzs-
vagyonahoz leltároztassanak. ,

A trauczonfalusi körjegyző felebbezését a 
képviselőtestületek határozatai ellen, melyekben a 
segédjegyzöi állas rendszeresítését megtagadtak, 
az* i886y XXII. t. c. 67. §-a értelmében leendő 
tárgyalás és határozathozatal céljából kiadtak az
alispánnak.minister! intézvény elő­
terjesztése, tiszti ügyészi vélemény fololv asasa es 
elfogadása után bemutattattak és a varmegye - 
verstárában elhelyeztetni rendeltettek a ok a 
magantörteneti igen becses müvek, gyeket 
egyes vármegyei és városi köztörvenyhatósagok,
vfszon^sul az .Adalékok
netéhez* c. havi folyóiratunkért ajándékba küldöttek
a lrTogsLkhZuégrgysorozat záradékaként 
a fószámvevó terjesztette elő határozati javasla­
tait több község számadása és 1897. évi koUseg- 
vetése tárgyában. Az előterjesztett javaslatok, 
kellő mérlegelés után, határozati erőre emehet­
tek — Számadásaik rendjén érdekelt községé ’ . 
Tarczal, B.-Keresztur, Megyasszó és Tolcsva nagy-

totta Nemsokára a templom hátterében egy másik 
ajtó nyílt meg s azon át Gorgonius zord alakja 
közeledett a hölgy felé, aki tiltólag emelte feléje
kar,a __ Eljöttél ismét hogy szerelmeddel gyötörj ?1 
Ennyi szabadságom van, s ezt is megkeserite 
Foglyod vagyok. Mit akarsz még? - -

— Ilonái imádott angyalom, szeress! Ha­
joljon meg már végre érzéketlen kemény szived 1 

— El innen, alávaló rabló, aki akkor rabol- 
tattad el jóltevöd leányát, amikor az jottenm 
járt atyja jobbágyai közt. Van-e lelked így meg 
keseritni egy apának életét? Te az Ur felkentjé- 
nek mondod magad s itt tartasz fogva, hogy e 
szent helyen tégy ocsmány vágyad zsákmány va 
. . . Nem érsz célt. Én bízom erőmben és hisze
abban, akit te megtagadtál. . , .

— Ne légy olyan kegyetlen, imádott szép
leányom 1 Bűnöm csak az, hogy úgy szeretlek mint 
ember még nem szeretett soha. Megtagadtam 
istent, embert. Nem kell a földön az égben 
semmi, csak a te szerelmed.

— Nem tudod-e, hogy csak azt szerethetjük, 
akit tisztelünk ? Azt mondod, hogy szeretsz. Mu­
tasd meg ezt azzal, hogy add vissza szabadságo­
mat. Vesd le az öltönyt, amelyre úgy sem vagy 
méltó. Mint hős és lovag jelenj meg atyám há­
zánál. Akkor beszélek veled.

— Te tudod Ilona azt, hogy e helyet el 
nem hagyhatom. Itt légy az enyim. Boldoggá 
teszlek, boldogabbá mint lennél az emberek kö­
zött. Viszonyunkat nem zavarná senki. Ah mily 
édes a titkos szerelem 1 . . .

— Soha!
A szerzetes ökölre fogta kezeit.

__ Elfeleded, hogy hatalmamban vagy ?
_ És te nem rettegsz atyám haragjától ?
— Mint halottat sirat s nem fogja meg­

tudni soha, hogy élsz. 4
_ De tudja az isten s hozzam vezérli ot.
_ Az isten az emberek révén munkálkodik

, *,8 ember reád nem talál soha. Nincs emberi
bolcseség amely itt rád találjon. Szerzetesek rak- 
*ak itt egymásra minden követ. Összeomolhat az 
ég és föld, de a kamaldulita el nem araija a 
titkot. Nincs erő, amely kiragadjon innen Latod 
eev kis szög, amelyet, ha helyére illesztek : bör­
tönöd, amely fényesebb, mint atyád termei,■ oro re 
be lesz zárva. Onnan hang ki nem hat, ott fogsz 
elveszni éhen, nyomorultan, elfeledve minden
tői! . . . Akarod ezt ? ., , ^

— Jól van, meghalok ott, de a tiéd ne
leszek. Szólt a leány s a rejtek ajtó becsapó o

Utána_ Majd meglátjuk . .. Hatalmadban van . . . 
s neked nem kell amit erőszakkal elvehetnél . ^ 
téged csak az boldogítana, amit forró ölelése 
nyújt.. . Bolond ember 1 . . . Eléred-e ezt í ...
Menj “ta“jóban „inti,, oda lépett volna a rejtek-
ajtóhoz. Azután megállóit.

Az ifjú szorongó szívvel nezte, hogy

tesz a^s nem, ^n tudok várni. . . Szólt és

eltaV°A°hajnallal megnyílt a templom ajMja. Jot- 
tek. felváltva, néha tömegekben, öregek, ifjak, 
szerzetesek s buzgólkodok. Az if]u dalos észre 
vétlenül távozhatott és sietett — Somlyó felé.

Karácsony ünnepét ülte a keres tyé„ v ág, 
araikor Báthory Orbán fenyes kíséretté .00 h«* 
edzett huszárral megjelent a nyírbátori klastrora

Cl0tt' A „ép — élén a szerzetesekkel — eleibe 
iött hooy üdvözöljék a főutat. A szerzetesek 
vetélkedjek a hódolatban, s bizonyítgattak húsé- 
„ükét, eljötté felett érzett örömüket.

A naev ur arca komor volt. ,- Tudom, hogy örvendtek Utasomon Én 
is külön, e néptől elválasztva, akarlak látni és 
fogadni ma benneteket . . S egy mtésére korul
fogva, láncra verve voltak a szerzetesek.

* _ Gorgonius, most vezess leányomhoz -
__ Soha ! volt a dacos válasz.
__ Ne bántsd nagy jó uram 1 Itt hozom mar

leányodat, szólt az ifjú dalos s kezénél fogva aty­
jához vezette az elalélt hölgyet, aki sirva-nevetv
omlott atyja kebelére.

— Leányom 1 . . .
— Édes atyám l . . - , . ,
A sokaság bámulva nézte a megható jele­

netet, a szerzetesek arcán a halálfélelem ü t, oi 
gonius vonásain vonaglott az oldok u '

A nagy ur leányát kebelén tartva fordult a
"ephe— Emberek, hű jobbágyaim 1 Ezek, akik 
magukat az Ur szolgáinak nevezik, midőn váram­
ban vendégszeretetemet élveztek, ellopták, elra-
holtak leányomat, leölték kísérőit . - .

— Gyalázat l dorgött a tömeg.
_ És itt rejtegették e szent hazban. ... 

akartak ocsmány bűnt követni el. itt, ahol ti 
imádkoztok. Tarthatjátok-e szentnek a kőrakást, 
amelyet ők bűnbarlangnak épitettekj__________

Folytatás az 1-sö melieitleten.



I. Melléklet a „Zemplén" 52. számához.
község. Varannó kisközség, továbbá : a füzesséri, 
csebinyei, perbenyiki, viravai, sztarinai. vécsei, i 
s.-hidvégi, udvai, bánóczi, radi, papinai, leleszi, 
velejtei, rákoczi, kelecsei és a tavarnai körjegy­
zőség számadásai. — Költségvetéseik rendjén ér­
dekelt községek: Homonna, Zombor, E. Bénye, 
B. Keresztur, Tállya, H.-Németi, Mad, T.-Har­
kány, Tavczal, Kesznyéten, V.-Újfalu, Szerencs és 
Gesztely nagyközségek, Rátka kisközség, — to­
vábbá a bánóczi, girincsi, topolyókai, b.-olaszii 
viravai, n -mihalyi, varannai, v.-csemernyei mál- 
czai, sókuti, gálszecsi, udvai, szinnai, butkai, be- 
kecsi, izb.-radványi és a göröginyei körjegyzősé­
gek költségvetései.

Ezek során, előbb a főispán, később és 
egész végig az alispán elnöklésével tartott má­
sodik napi közgyűlés véget ért.

Tudósításunkat avval zárjuk, amivel az első 
napi közgyűlésen elnökölt főispán nyitotta: a t. 
varmegye bizottsági tagjainak és kedves család­
jaiknak boldog ünnepeket kívánunk !

Hírek a nagyvilágból.
Afrikában, a Földközi-tengerrel határos tar­

tományokban, erős földrengés volt, sok ház el­
pusztult több emberélet áldozatul esett.

Meneiik, Abesszínia királya, szabadon bo­
csátotta az áduai csata után fogságába került 
o’asz katonákat, többet mint 2000-et, kiknek első 
csapata már útban is van Olaszország felé.

Olaszországban hózivatarok dúlnak. Velence 
környékén méteres vastagságú a hóréteg, ami nem­
csak a vasúti közlekedést teszi lehetetlenné, de a 
lakosság is sokar szenved miatta, mert jól fűthető 
szobák, lévén ott a kályha ösmeretlen, nincsenek.

Cleveland az amerikai Egyesült Szabad Ál­
lamok elnöke, kinek elnöki hatalma még a jövő 
évi március hó végéig tart, kijelentette, hogy nem 
járulná hozzá az országos tanács határozatához, 
ha kimondaná Kuba sziget függetlenségét, és a 
határozat végrehajtását megtagadná.

Hírek az országból.
Őfelsége a kfrály tegnap Lichteneggbe uta­

zott és a szent estét leányánál, Mária Valeria fő­
hercegnőnél, töltötte. A karácsonyi ünnepekre 
leányához, Gizella főhg.-nőhöz Münchenbe utazik.

Erzsébet királyné születése napja alkalmá­
ból, tegnap, hálaadó istentisztelet volt a budavári 
királyi palota kápolnájában.

Uj főrendek. Őfelsége a király Vásárhelyi 
Béla nagybirtokost és Ráth György Ítélőtáblái 
nyugalmazott tanácselnököt élethossziglan a fő­
rendiház tagjaivá kinevezte.

Simonstits Bé'a, szatmári főispán, a belügyi 
kir. ministériomba minist, tanácsossá neveztetett 
ki és a vármegyei ügyek osztá’y vezetésével bíza­
tott meg.

Ciotta János, Fiume volt polgármestere, a 
miniszteri tanácsosi címet kapta »hasznos mű­
ködése elismeréséül* a királytól.

Az országgyűlés képviselőháza, mindenkit 
meglepő gyorsasággal befejezvén a felirati vitát,

— Soha többé! Le kell rombolni 1 kiáltott 
a nép.

— Le fog romboltatni, hogy kő kövön ne 
maradjon — mondá ki a határozatot Báthory.

— El tudnátok-e fogadni e gyalázatos ke­
zekből a szentségeket ?

— Nem többet 1
— Halljátok? Fordult Báthory á szerzetesek 

felé. Én és népem a megtisztított vallás hivei 
leszünk.

— Szabadon bocsássam-e őket ? . . .
— Zsarnokaink voltak, házainkat égették, 

szeretteinket leölték, leányainkat elrabolták, halál 
reájuk ! — kiáltott a felbőszült tömeg.

— A nép Ítélt . . . Katonák 1 koncoljátok
fel . . .

A parancs egészben teljesítve lett. És pár óra 
múlva romhalmaz volt a templom és a klastrom. 

A főur ott állott a romok felett, eltűnt ar­
cáról a harag és a bánat.

— Te pedig, fiam, Kassai Dávid Zsigmond 1 
El fogsz menni János Zsigmond udvarába. Szük­
ség van ott a magyar karra, magyar szívre. Majd 
meglátom, hogy mit csinálsz ott, méltó leszesz e 
arra, hogy neked adjam, akit megmentettél, 
leányomat ?!

A bőkezű nagy ur a nyírbátoriaknak fényes 
templomot építtetett. A múlt idők e szép mű­
emléke ma is áll és benne a Báthoryak ülőszéke.

A templom és a papiak közt fekvő tér, ahol 
a leányrabló barátokat felkoncolták, ma is »Vér- 
mezőt nevet visel. . . .

ü’éseit, az ünnepekre való tekintettel, elnapolta a 
jövő évi január hó n-éig.

Resiczabányán (Krassó-Szörény vármegyében) 
az osztrak-magyar áltamvasuttarsaság uradalmai­
hoz tartozó köszénbányakban borzasztó szeren­
csétlenség történt. Bányalég-felrobbanás következ­
tében 125 bányász közül, kik a bányában dol­
goztak, 26 meghalt, 15 su'yosan megsebesült, 54 
eltűnt és igy sértetlenül csak 30-an tudtak kime­
nekülni a forró légáramlattal telitett bányából.

Festetics Andor gróf az ó-budai választó- 
kerületben 379 szavazattöbbséggel győzött ellen­
fele Beithy Ákos fölött.

A „Zemplén” jövő, vagyis hu­
szonnyolcadik évfolyamára uj előfizetést 
nyitunk. Kérjük, hogy az előfizetéseket 
megújítani és hozzánk e hó végéig eljut­
tatni szíveskedjenek. Lapunk előfizetése, 
dacára annak, hogy hetenkint két ívnyi, 
sőt gyakran három Ívnyi terjedelemben 
jelenik meg, marad a régi, vagyis:

Egy évre: .... 6 ft — kr.
Fél évre : .... 3 ft — kr.
Negyed évre: . . . 1 ft 50 kr.
Község-előfizetőinket pedig kérjük, 

hogy hátrálékaikat hozzánk további kése­
delem nélkül juttassák el.

Hazafiui tisztelettel:
S.-A.-Ujhely, 1896. dec. hó 12-én.

A „Zemplén” kiadóhivatala.

Különfélék.
T. olvasóinknak boldog karácsonyi 

ünnepeket, — s amennyiben lapunk jelen 
száma ebben az évben utolsó: boldog uj 
évet is kívánunk!

(Karácsony.) Beteljesült a próféták jövendö­
lése, az ige testté lett. ^Dicsőség a mennyben 
istennek, a földön békesség és az emberekhez 
jóakarat í< Csaknem kétezer évvel ezelőtt zengett 
el e magasztos angyali ének, mely évenkint meg- 
megujul az isteni örök szeretet szent ünnepén s 
zengeni fog most is a keresztyén világ összes 
templomaiban. És ez angyali ének hatása alatt 
fellángol hitünk fáklyája, melynek fényénél elvo­
nul lelki szemeink előtt a Megváltó világra jöve­
telének egész története. Látjuk, miként tűnik fel, 
miként dereng, átható fényével világosságot hintve 
mindenfelé ama betlehemi csillag, a lelki szaba 
dulás biborpiros hajnalának vezércsillaga. Látjuk, 
miként sietnek a világosság férfiai, a keleti bölcsek, 
drága ajándékaikkal a lelki világosság főforrásá­
hoz; halljuk az angyalok biztató szózatát az égi 
csodás jeltől megrémült pásztorokhoz. Halljuk az 
igaz hívők öröméneket, melybe zavaróan vegyül 
a királyi székére féltékeny Herodes zúgolódása. 
Látjuk az istenembert, a királyok királyát barmok 
között, a jászolban feküdni. Szegénységben szüle­
tett, szegénységben élt s abban halt meg, hogy 
minket gazdagítson 1 — Sok nagy embert szült 
azóta a föld; de ami ő változásokat a Jézus 
megjelenése és működése idézett elő a négyezer 
éves világ ábrázatán, bátran elmondhatjuk, hogy 
a világ azóta élt nagy emberei összesen nem tet­
tek annyit az elhagyatott, lealjasult nép feleme­
lésére és boldogitasára, mint ő tett egymagában. 
A valódi értelemben vett népszabadság, jogegyen­
lőség eszméje az O elméjében fogamzott meg 
legnemesebb alakban, ö lett örök világossága 
nemcsak a vallásnak, de az emberiség egész gon- 
dolatvilaganak. Ő ismertette meg velünk mindazt, 
aminek az országa nem erről a világról való ; ő 
volt legfőbb apostola a szeretetnek, mely az em­
beri társadalomnak legdicsőbb alkotmánylevele; 
ö volt a legnagyobb tanító, akit a történelem 
felmutathat! Méltán ünnepeljük hát, mi keresztyé­
nek, az ő születésének évfordulóját, hiszen ő ál­
tala lettünk, amik vagyunk. Ünnepeljünk is! Zen- 
düljön meg szivünkben az angyali ének: Dicső­
ség Istennek 1 Legyen békesség nekünk, embe­
reknek 1 Gyámolitsuk, szeressük egymást, mint 
ahogyan Jézus szerette az embereket. Rontsuk le 
a szeretetlenség építette különböző falakat az 
emberek között. Az ur és szegény kozott tátongó 
űrt hidalja át a krisztusi szeretetből született 
jószívűség és a testvériség érzete! Országok, nem­
zetek keljenek nemes versenyre az ő példájának 
követésében s ebben a versenyben legyenek 
győztesek a magyar haza fiai, kik az ezredik ka­
rácsonyt érik meg Árpád honában I (Fhbián István.)

(Kinevezés.) Őfelsége a király Rácz Kálmán 
dr. újhelyi jarásbirósági albiró tisztelt barátunkat, 
a király-helmeczi járásbírósághoz járásbiróvá ki­
nevezte. A jól megérdemlett előléptetéshez szíve­
sen gratulálunk! — A kir. pénzügyminister Fejér 
Elemér s.-a.-újhelyi lakost ideiglenes minőségű se- 
gélydijas számgyakorlóvá nevezte ki.

(Ünnepi követ.) A s.-pataki főiskola Har­
sányt István IV. éves hittanhallgatót küldötte ki 
az ujhejyi ev. ref. egyházhoz karácsonyi ünnepi 
követül. A kegyes hívek karácsonyi buzgóságaba 
szívesen ajánljuk.

(Újévi gratulációk) megváltása címén újab­
ban a következő adományok érkeztek hozzánk :
S.-a.-újhelyi kegyesrendű ház 2 ft, Illéshazv Janos 
kegyesr. aldozópap 2 ít, Kosinszky Viktor Tarczal 
2 ft, Haraszthy István I ft, a >Zemplén< szerkesz­
tősége és kiadóhivatala 2 ft, a multi számban ki­
mutatott összeggel összesen: 10 ft, —kiknek ne­
vében külön-külön is boldog újévet kívánunk. — 
Egyszersmind kérjük a további váltság összegeket 
az újhelyi árvaház javára, mert, hogy az írás 
szavaival szóljunk : »Kölcsön ad az Urnák, aki ke­
gyesen ad a szegénynek!« (Kozm. k. 19, 17.)

| Lengyel Pál f.| Fajdalom : beteljese­
dett. Amit lapunk mű t szamának osszeallitása köz­
ben remélve kifejeztünk, hogy t. i teljes biza­
lommal varjuk hirtelen megrendült egészségének 
jórafordulásat mielőbb : jámbor közóhajtás maradt. 
Amint mai számunk nyomatása közben értesültünk :
Ft. Lengyel Pál, a s.-a.-újhelyi róm. kát. egyház­
községnek közszeretetü és általánosan tisztelt lelki- 
pásztora, tegnap reggel, agyszélütésből szármázott 
végelgyengülés következtében, kiszenvedett ! Ha 
lálhire szinte hihetetlennek tetszik. Hiszen f. hó 
17-én egy díszes úri nagy társaságban, melynek 
ő is egyik meghívott tagja volt, még teljesen jól, 
sőt, mintha végérájának közeledését sejtette volna, 
feltűnően jól érezte magát. Egy hétre rá már a 
ravatalon, a könyörtelen halál zsákmánya, mint­
egy szomorú példázatául annak, hogy az efemer 
emberélet csak egy mulékony tünemény, ami utana 
örök marad: a por, hamu, semmi — — Oh de 
mégsem 1 A ravatalon nyugovónak, hoszszu, mun­
kás élete áldás volt környezetére, tanítványaira, 
szerető hiveire. Nevét, emlékét az ő emberéleté­
nek a jók és igazak áldják, még halóporaban is.
A középületekre kitűzött fekete lobogók hirdetői 
a közrészvétnek I Temetése, melyen előreláthatóan 
ott lesz egész Ujhely, holnap d. e. 10 órakor fog 
végbemenni. R. 1. P !

(Gyászjelentés.) özv. Viczmándy Viktorné, 
szül. revisnyei Reviczky Zsuzsanna a maga, vala­
mint leánya Zsófia férjével ághesernyői Szerda­
helyi Vincével és ezek gyermekei László és Ad- 
rienne-el; fia Viczmándy Tamás, továbbá az el­
hunytnak veje Bodnár Ernő és leánya E'za; nem­
különben butkai Viczmándy Ödön, mint az elhunyt­
nak testvére nejével Szerviczky Izabellával és ezek 
gyermekei Katinka, férj. Pilisy Gézáné, Izabella 
Maria és Jenő ; özv. Viczmándy Mórné, szül. Saá- 
rosy Gizella, mint az elhunytnak sógornője és ezek 
gyermekei Mária férj. Kantba József dr.-né és 
Gyula; revisnyei Reviczky Tamás, mint az elhunyt­
nak sógora és ennek családja, valamint az összes ro­
konok nevében is megszomorodott szívvel jelenti 
felejthetetlen férjének, a legjobb apának, testvér­
nek és rokonnak butkai Viczmándy Viktor 1848/49. 
évi honvéd-századosnak 1896. évi december hó 
23-án, reggeli 6 órakor, munkás életének 75-ik, 
boldog házasságának 47-ik évében végelgyengülés­
ben történt gyászos elhunytát. — A megbo'do- 
gultnak hült tetemei december hó 25-én délután 
3 órakor Kozmán fognak a róm. kát. egyház szer­
tartásai szerint nyugalomra helyeztetni. Áldás és 
béke lengjen drága porai felett !

(Fekete karácsony.) Az időjárás szeszélye 
úgy hozta magával, hogy a hunyó ezredik évre 
»fekete* karácsonyt kaptunk, ami már a hetek ót^.._ 
tartó enye, mondhatni tavaszias időnek termesze--.- 
tes folyománya. Tegnapra viradva is a hőmérő 
majd 2 fokos meleget mutatott. Fekete karácsony 
után isten óvja mezei gazdáinkat a fehér hus- 
véttól 1

(Emlékeztetésül.) A s -a.-ujhelyi iparosok 
önképző egyesülete műkedvelői előadással kap­
csolatos zártkörű táncmulatságát ho’nap, karácsony 
másodnapján, este tartja a városi színházban, 
melyre ezúttal ismételten felhívjuk az érdeklődök 
b. figyelmét.

(Előleges színházi jelentés.) özv Veszprémi 
Jenőné, Ágh Ilona, Beszterczebányáró', ahol a vi­
dék legjobb erőiből összeválogatott társulatát 
igen jól fogadták s tovább két hónapnál kitartóan 
pártolták s még ma is marasztjak, a jövő évi 
január hó 4-én költözik át S - A.-Ujhelybe és 
dráma-, vígjáték-, népszínmű, operet- és opera 
előadásainak sorozatát január hó 6-án (hatodikan) 
a Télen c. népszínművel kezdi meg színházunk­
ban, melynek a téli évadhoz illő berendezését, 
különösen pedig máj dingi kályhákkal füttetését 
nem bírjuk eléggé melegen ajánlani a társulat 
kellékeseinek figyelmébe.— A szerkesztőségünkhöz 
beküldött jelentésből veszszük ki és igtatjuk ide : 
Műszaki személyzet', özv. Veszprémy Jenöné (igaz­
gató, Balázsy Sándor (művezető, főrendező), Be­
nedek Antal (titkár), Krémer Sándor (rendező), 
Révay Arnold (karnagy), Baranyay Ferenc (ügyelő),

SMakay Zsigmond (súgó), Egri Jenő (könyvtáros), 
Aidler György (zenekar-igazgató), Erdei Sándor 
(szertáros) 2 segéddel, Halasy Alajos (ruhataros),



_ Működő személyzet. Nők: Pósíay HU. opera,
operetté coloratur énekesnő, B SzMősy Hona, 
operetté és népszínmű énekesnő Kovács Ilka, 
operetté és népVinmü énekesnő, Nagyfalusy Ju­
liska, drámai szende, Herényi Irma, drámát e» 
vígjátéki naiva, Ves^prémyné-Ágh Ilona, drámát 
hősnő, Halmay Kornélia, drámái és vígjátéki anya, 
Latabarné Anna, operetté és vígjátéki komi a, 
Tihanyi Gizella. Belemai Lucia, Szegedi Irma, 
Makai Ilka, Kalmar René, Tisztámé Mart, Kar 
és segéd-szinészník. - Férfiak: Balazsy Sándor, 
jellemszinész, Krémer Sándor, hősszerelmes. 
Tisztái Miksa, operetté buffo komikus, Benedek 
Anta\ komikus, Heltay Nándor, bonvivant tyra» 
szerelmes, Csaky Ferenc, operetté es népszínmű 
bariton, Zajonghy Elemér, opera és operetté tenor, 
Baranyai Ferenc, segéd tenor, Rónay Jenő, seg 
komikus, Kémény Ödön, Egri Jenő, Feher Vilmos 
Molnár Bertalan. Rónay Imre, Kerekes Sando , 
kar- és segéd-szinészek. — Sajat zenekar. 
(Kedvező auspiciumnak veszszük, hogy a öeriec- 
csiualas, mely korül Révay Arnold fáradozott e 
napokban nálunk jól sikerült Reméljük, hogy az 
előlegezett bizalom leszámolásánál kelló erkölcsi 
értékeket kapunk fedezetül a társulattól, melye jo 
híre megelőzött ) - Az évadban színre kerülő uj 
darabok : Potyafráter, Rika, Katonás Kisasszony.
Kis alamuszi, Banyamester, Nimtte, Joto-1 a.a, 
Tiszturak a zárdában, Hoffman mese, stb. ope­
rettek ; Durand és Durand, Csalj meg e es, 
jen a kisiparos, Becstelenek, a vígszínház műsorá­
ból • Garasos aüspm. Honthy haza, Szazad vég, 
leányok, Rejted boldogság, a nemzet, színház
újdonságai; Két tacskó, Csak párosán, Kis Lor , 
Gyermek rab'ono, a budai színkör legj ' UJ 
sagai; Vigécek, Blitzweis Kóbi, Hogyan lehet 
férjhez menni? a városligeti színkor kitűnő bohó­
zatai ; Gyermekasszony 3 Kazmer, Nászúdon, Maria 
bátyja. Gémesvadvirag stb. újdonságok, me.> ek 
mar társulatomnál színre kerültek. A n. e. közön­
ség szives pártfogását kéri kivaló tisztelettel : ozv. 
Veszprémy Jenőné, színigazgató.

(Az árvaház karácsonya.) Az újhelyi árva­
ház 14 lakójának már tegnapelőtt d. u. elvitte, a 
karácsonyfát, megrakva téli ruházatta', meg já­
tékszerekkel az a legjobb szivü Jézuska, aki nem 
feledkezik meg az apjuktól anyjukto mar kis­
korukban elszakadt árvákról sem. Énekelve, imád­
kozva, a gyermeki szív naivitásával mondottak 
hálát az árvak, kiknek látása örömkönyeket csalt 
az ünnepségen je'envoltak szemeibe. ( né.)

(Az >Adalékok*) c. folyóiratunk 1896 évi 
január és februári füzeteit becseréljük egy 11897-ik 
évre szóló »Zemplén naptart-ral. Kiadóhivatal•

(Egy szélhámos bűnei.) Nem régiben adtunk 
hirt arról, hogy egy intelligens kinézésű és vise­
letű 20 22 éves futal ember, hol jegyzősegéd,
hol gazdasági gyakor'ónak adva ki magát, kü­
lönböző álnevekkel bekalandozta a vidék úri há­
zait. s ahol és amit lehetett, elcsent. A csörgői 
uradalmi tiszt panaszára aztán a rendőrség letar­
tóztatta és mert a nyomozás során kiderült, hogy 
az ipsze Lucskó Lajos gömörmegyei származású 
és lopásért már büntetett egyén, átadta a vizs­
gáló-bíróságnak, ahol a vizsgálat olyan meglepő 
adatokkal szaporodott, amelyek kétségtelenné te­
szik, hogy az okirathamisitasért és lopás bűntet­
téért mar kétszer büntetett Lucskó Lajos nem 
közönséges gazember, hanem fiatal kora dacara 
nevezetes szélhámos, aki rövidesen Mi-kolczon, 
Szentpéteren, Szerencsen, Zomboron, Csörgőn, 
Nagy-Bozsvan, Regmeczen és Tolcsván követett 
el lopást ée csalásokat. Különben a terhelő bizo­
nyítékok ha’maza dscara gyönyörűségesen tagad, 
minek jellemzéséül csak azt említjük föl, hogy a 
vizsgálóbíró előtt azt is letagadta, hogy őt a rend­
őrség leíotografáltatta. Egyelőre vizsgálati fogságba 
helyezve várja méltó büntetését.

(Libatolvajok.) Fo'yó hó 22 én kora reggel 
a heti vásáron gyanút keltett többek előtt, hogy 
egy külső megjelenésével nagy bizalmat keltő 
emberpár öt jól hízott libát potom áron akar 
elvesztegetni. Erre tették figyelmessé az ottan 
cirkáró rendőrt, aki aztán a libákkal együtt be­
kísérte őket. A Lrfi Baki Sándor baksai szárma­
zású napszámosnak s a nő Bernát Helen csányi 
illetőségű cselédnek vallja magát. A libák hol 
szerzését igazolni nem tudják, tehát azok minden 
valószínűség szerint lopottak. — E hó 23-án 
Friedmann József sárospataki kereskedő lakásán, 
a kamara feltörése után, öt darab libát elloptak. 
A tettest Nasztanovics Mihály r. tizedes 27-én 
kora reggel az úgynevezett cifra-borhái előtt négy 
eleven es egy nyakatekert libával elfogta.

(Mire képes a megcsalt asszony ?) M. S. 
ujhe yl magánzó nő, a minap panaszt emelt a 
rendőrség előtt, hogy míg hazulról távol volt, 
egy munkácsi úri nő lakása ajtajat lakato sál meg- 
nyittatta és onnan több ékszert ellopott. A ren­
dőrség utána járván a dolognak, a panaszt részben 
igaznak találta, hanem megtalálta a tett inditóokát 
is abban, hogy egy megcsalt asszony a hűtlen 
férj szerelmes leveleinek igyekezett birtokába jutni 

(Batyubál.) Megyasszó és vidékének ifjúsága f. 
hó 28-án Megyasszón, a »Nagyházpart*-on levő épü­
letben, a megyasszai önk. tűzoltó-egyesület javara

zártkörű bat,-bill rendzz. Vidékiek .Uzillá.oli- 
síről gondoskodik a rendezőség.

(A mező laborczi állami kisdedóvó) Írja le­
velezőnk,“folyó hó 21 -én nagyszáma mteljigen*

vizsgálatát-’A megjelent sfüíék és «j. érdek

a kbdedóvis terén tanús,tolt szép h»Ud«és ered 
Mezó-Laborczon” a^isdedóvo^még^csak harmadik

“>';->!vi-i
meték értelmi fejlődését, az emuci ^y
óvóíntézetben képzelné magat, ,a Cgérthető 
kis leány, amint kilép a terem kozepere s é t 
kiejtéssel egy hoszszabb verset szaba yszerue 
mond eszünkbe nem juttatna, hogy tulajdonkep­
pen, Mezó-Laborczon Galiczia szörnye ^ga an 
és nem a Bodrogközön vagyunk A be,zed , er
telem-, illetve egymással tarsa ének
bemutatása, a játék, a testgyakorlat s az enek
szép menete : mindmegannyi ekesen szóló an 
szép iucuv.lv. _ , •J ,JA„A nt47ft szellemszép menete . ^ kisdedóvó intézet szellemi88MS? iSfi «*■“ ““
gyermekmunkákat tekintette meg a közönség 
azután úgy a jelenlévők, mint a ,kis munkásra)*, 
örömmel távozlak haza. karácsonyi, meg «, év, szu- 
netre.

(Kijózanodott falu.) Kásó vármegyénkbe!! köz­
ség lakosai - Írják a ,Nemzet«.nek -oly meg­
állapodást kötöttek volna maguk kozott, hogy 
szeszesitalok élvezetétől pénzbírság terhe alatt t - 
tózkodni fognak. Az egyezség ellen vetők 50 ft 
pénzbirsaggal sujtatnak, mely pénz iskolai célra 
lesz fordítandó. (Csodáljuk, hogy a mi tudósítónk 
erről a minden esetre dicsérendő egyezségről mm- 
két még nem értesített. Szerk.)

(Kritikus napok 1897-ben.) Falb tanár a jövő 
évben az alabb következő kritikus napokkal ijesztget 
bennünket. — Januári tői 4 ig úgynevezett »ido- 
parokszizmus* lesz. E hónapban tulnyomo-n szá­
razság lesz észlelhető, csak a hó vége fele lesz dér
Kozép-Európában. — Februárban enyhe lesz az 
időjárás esővel és sok árvízzel. — Március szaraz 
lesz, az április megtagadja eddigi természetét, enyhe 
és szaraz lesz, ellenben a május, amely egyébként 
szintén derültséges idővel fog kedveskedni, egy 
hétig botrányosan hideg, majdnem korcsolyázó­
képes évadot fog nyújtani. — Júniusban sok lesz 
a zivatar azért e hónap inkább hűvös lesz, mint 
meleg. — Falb jóslatai csak júliusig terjednek és 
igy nekünk magunknak kell a jóslatokat folytat­
nunk és ezennel kilátásba helyezzük, hogy jú'iusban 
augusztusban sokat fogunk izzadni, ellenben no­
vemberben, decemberben sok pénzt kell majd tü 
zelőfara kiadnunk.

(Eladó birtok) S.-A.-Ujhely közelében, hol 
vasúti állomás és potahivatal is van, egy 260 
hold terjedelmű földbirtok, úri lakással és gazda­
sági épületekkel együtt, eladó. Bővebb értesítést 
nyújt a kiadóhivatal.

■ A na»v körültekintéssel, sok Ízléssel és
meglepő ^szakértelemmel szerkesztett Hetiszemlére 
”é?t az uj év beálltával tel|es készseggel felhívjuk 
a művelt és előkelő olvasóközönség becses ügyeimé . 
A .Politikai Hetiszemle, e.őfizetese felesre: 5 f , 
negyedévre 2 ft 50 kr. Szerkesztőség és k,adóhivatal 
VIII kér., Kerepesi-ut 17.

4 Pesti Hirlap Naptára. Immár hetedik évfolyamába 
lépett a Pesti Hírlap aagy népszerűségre jutott k a r a c s o n y 1 
ajándéka, az a nagy képes naptar melylyel évről- 
megörvendezteti előfizetőit. Az ,897-iki évfolyamában az 
aranyostollu Mikszáth Kálmán ugyan nem folytatja Katanghy 
Menyhért képviselő ur érdekes életrajzát, — tálán kibukott 
szegény az idei választások alkalmával, — hanem azért van a 
naptárban annyi érdekes olvasmány és annyi kép, mint egy 
máPs naptárban sem. írtak a naptárba: Murai Karolj Tóth 
Béla, Kóbor Tamás, Quintus (Kenedi Géza), \ értesy Arno d, 
V^rtesv Gyula, Szántó Kálmán. Sas Ede, Jósika Kalman báró, 
Prém József, Kézdi Kovács László, Fekete Gábor, Németh 
Ignác, Bede Jób, Zempléni Árpád, Gyöngyös? László, Gyulay 
Farkas stb. Költeményeket: Szabó Endre. Luby Sándor, 
Gvőrv Ilma, Lampérth Géza stb. Kép nem kevesebb mint 
hatvan foglaltatik a naptárban. Kiegészítik ezt a páratlanul 
dús tartalmat különféle tájékoztató közlemények a közönség 
számára, hasznos tudnivalók a mezőgazdaság koréból, vásárok 
jegyzéke, sakkjátszmák és egy sereg adoma. Valóban érdekes 
és hasznos könyv, melynek az az elsőbbsége egyéb karácsonyi 
ajándék-könyvek, albumok stb. fölött, hogy egész even at 
hasznát veszi, aki kapja. Még csak azt említjük meg, hogy 
a naptár külső kiállítása igen díszes Roskovics miivtszi rajzaval
a címlapon.

Irodalom.
Az »Adalékok Zemplén vármegye történeté­

hez* c folyóiratunk III évfolyamának első (januári) 
szama 2 ívnyi terjedelemben, a következő tarta­
lommal jelent meg: 1. T. olvasóinkhoz. A szer­
kesztőtől. 2. Egy par adat S.-A.-Ujhely történeté­
hez (5. folyt, és vége.) Irta : Mitrovics Gyula. —
3, Zemb! én-var megye politikai és helyrajzi ösmer- 
tetése 14. folyt. Fordította 1 Matolai Etele.
4. Történeti jegyzetek Zemplén-vár megy érő'. 14. 
folyt. Fordította: Kapás L. Aurél. — 5- Szirmay 
András naplója. 11 folyt. Közli : Karsa Ferenc. —
6. Adatok Sztropkó mezőváros és várának törté­
netéhez. I. Irta: Unghváry Ede. — 7. A görög- 
katolikusok Zemplén varmegyében. II. Irta: Po- 
lyánszku Gyula — 8. Adatok a Zemplén-megyj, 
br. Sennyey-család történetéhez. I. Irta: Lojda 
József — 9. Hegyaljai városok statútumai 5.
folyt. Közli: Fodor Jenő. — 10 Kazinczy Ferenc 
és a ,Vater Unser*. Irta : Székely József. — H- 
Adatok község-neveink történetéhez. Irta . Füzes- 
séry György 12. Tárca. Farsangi szokások a 
kárpátaljai oroszoknál. 4. folyt. Itta; Bihary Emil.
— Levelesláda: I. Pataki birak imádsága tör­
vénykezés előtt 1683 bol. Közli: Újlaki István.
— II. Thököly Imrének egy levele varmegyénk- 
hez. Közli: Dongó Gy. Géza. — HL Apafi Mi­
hály fejedelemnek egy levele a zempléniekhez. 
Közli: Dongó Gy. Géza. - H- A szerkesztő pós- 
tája. 15 Hibaigazítás.- - Az .Adalékok, el őzetese 
egy évre (12 füzei) csak 2 ft 40 kr. Az e so kö­
tetből még 5 teljes számú példánynyal rendelkezünk.

Előkelő folyóirat. A Székely Suimel szerkesz 
tésében megjelenő szabadé.vüparti, de független 
»Politikai Hetiszemle* tárgyilagos és független 
magatartásával rövid három évi fennállása alatt irá­
nyadó polgári köreink elsőrendű orgánumává 
küzdötte föl magát. Közigazgatási, társadalmi, 
irodalmi és művészeti rovata e Lpnak a magyar 
társadalom elitjének igényeit szolgálja, amiért 
is klubbokban. kaszinókban, olvasókörökben és 
nagyobb kávéházakban különös kedvességnek

A Barátfalvi lévita'cimen Írja meg aPesti Hírlap- 
b a n koszorús költőnk, J ó k a i M ó r, azt a regényét, melylyel 
épen negyven esztendővel ezelőtt maradt adósa a magyar 
olvasóközönségnek s mely az Elátkozott család befelező 
része lett volna. És az is lesz ez a század elejéről való korrajz, 
melyet méltán a legnagyobb érdeklődéssel várhatunk ABará t- 
falvi levitát az uj évnegyedben közli a Pesti Hírlap, 
mely ma az Írók fejedelmén kívül a legelsőrangu publicistákat 
és a legkedveltebb tárcaírókat sorozhatja munkatársai közé.
Tókai Mór, Mikszáth Kálmán, Tóth Béla, Ágai Adolf (Porzó), 
Murai Károly, Kened G?za (Quintus), Kozma Andor ( soboz),
Gerő Ödön Viharos, Kóbor Tamás, Gárdonyi Géza, Kalnay 
László, Szabó Enere, s b. stb. bizvnyára oly név-mr, melylyel 
ma egy más lap sem dicsekedhetik. A Pesti Hirlap abban is 
egyed .1 áli a lapok közt, hogy legtöbb külön kedvezményben 
részesíti előfizetőit; ilyen a karácsonyi ajándékul adott nagy 
képes naptár, mely épen most jelent meg s küldetett szét 
a lap előfizetőinek; ilyen továbbá a havonként szétküldött 
jegyzéknapló, melyet szintén minden előfizető megkap. 
Kedvezményes áron kapja továbbá a Pesti Hírlap minden 
előfizetője a Párisi Divat cimü, díszes kiállítású heti 
divatlapot. A Pesti Hirlap, ha alakra nem is, de tartalomra 
nézve ma a legnagyobb, legterjedelmesebb lap, mert minden 
nap 2o—24, ünnep- és vasárnapokon 3"2 -4c oldal terjedelemben 
jelenik meg s az ára mégis csak 3 frt 50 kr. negyedévre, I írt 
20 kr. egy hóra. A Párisi Divattal együtt 4 frt 50 kr. Mutat- 
ványszámokat kívánatra öt napig szívesen küld a kiadóhivatal 
(Budapest, V. Váci-körut 78. sz.)

A >Ssölö és Borgazdasági-Lapok?, hetenkim 
a körülményekhez képest több, rendszerint azonban tizenhat 
oldalon a következő tartalommal jelenik meg: I. Vezércikkei 
foglalkoznak a törvényhozási, közigazgatási, közgazdasági vagy 
társadalmi téren felmerülő s a szőlő és a borgazdaság körébe 
vágó fontosabb kérdések ismertetésével és megvitatásával. Leija 
a hegyközségi, szövetkezeti, egyesületi élet s általában a tár­
sadalmi tevékenység és az anyagi ólét fejlesztése. A phyloxera 
ügyre, a bortermelésre és borkereskedelmükre vonatkozó sta­
tisztikának s az ebből szőlősgazdáink érdekében lev°°ha^ l»- 
nulságos következtetéseknek ismertetése. — II- TftrcaüOZ 
lemények. — III. A »szölogazdasági* részben a 
phylloxera elleni -védekezésnek úgy a tudományos világ, va­
lamint a gyakorlati élet által elfogadott eljárásait ismerteti.
Az amerikai szőlőfajokkal való védekezési, az anyag szapo­
rítását, ojtását, az azokkal való telepítési eljárásokat a kész 
szőlők kezelését; az immunis - a phylloxeranak ellentalló - 
talajok szőlővel való telepítési s fentartási eharasait ; a szén- 
kéneggel gyérítéssel való védekezést stb. stb., a szőlőfajtá 
tulajdonságainak ismertetését stb. stb., hozza szakszerű közle­
ményekben. _ IV. »Borgazdasági* közleményeiben a 
musty és bor okszerű kezelései, egy szóval a helyes. 
zelést ismerteti. - V. »A szőlő- és bor mellóktarme-
nveinek« értékesítésé szempontjából a vesszőanyagnak, 
törkölynek, a seprűnek miként leendő felhasznalasat ismer­
teti például a pálinkakészitést, cognacgyartast stb. stb. — 
ví A szőlőbetegségek* ala.t » Wjfcfe 
(rovarok)élősdi növények által okozott sérülések és az a^k 
elleni védekezési élj írások vannak ismertetve - VII. A* 
irodalom* rovat alatt a könyvpiacon megjelent s a szóló 

es borgazdaság körébe vágó müvek ismertetnek és bíráltai­
nak — VIII. »Az apróbb szakközleményed J0'
alatt főleg a küllöldi szaklapok közleményei lesznek kivonatosan 
hroerletve* és érdekesebb ss.kközlések r.vUtbb koz abaények 
alakjában — IX A ,kérdések és feleletek* rovata 
pedig, az előfizetők által beküldött kérdések megválaszolasara 
nyújt alkalmat, a mely rovatra egyébként a lap.szintén nagy 
súlyt helyez. - X Heti birek alatt közöljük azon alta­
lános eseményeket, illetőleg híreket rövid közlemények alak­
jában, amelyek a szőlő- és borgazdasággal kapcsolatosak s
bortermelőinket érdeklik. XI ,Hazai és külföldi tud 
eitítsokr rovat alatt a lap első sorban azon mozgalomról 
tájékoztatja az olvasót, a mit a szőlő- és borgazdaság! kerü­
letekben a szőlők felújítása körül észlelhetni a hegy^ozsé8ek^ 
az egyesületek és magántevékenység körében Itt hozun 
híreket a szőlők állásáról, a termésről, a borarakról ‘tb. úgy 
a hazából, valamint a külföldről. — XII #A szerkesztő 
Béé Üzenetei rovat alat válaszoltatnak meg a lap 
fizetőitől beérkezett levelek. Sürgős levelekre a választ a ap 
postafordultával adja meg, ha a válaszra szükséges belyeg- 
jegyek mellékelve megküldetnek. — Hirdetési árjegyzéket 
mutatványszámot a kiadóhivatal készségesen ingyen 
küld. Budapest V. Árpád utca 8 sz.

Ha a ml tanácsunk döntene, minden tehetősb magYar. 
embernek ajánlanánk hogy legszebb, maradandó bec-u uj 
ajándéknak válasz-za s szerezze be a Sialay-Birótl ^ 
.Magyar nemzet törtenetá^-t, melyből már két kötet te )es'
harmadikból pedig (az egész mü sorozatában az 52-ik) ma
az utolsó előtti füzet megjelent s szerkesztőségünknek be 
küldetett. Füzetünk III. Ferdinindnak 1657-ben történt kimúl 
táig viszi e gyászos kor történetet s a mi benne kuknosea 
érdekes, ez a török-magyar viszonyoknak az 1526 iö3/-
esztendeig való hosszabb ismertetése, számos kép es okmány- 
fakóim,le kíséretében. - íme az 52-ik füzet Ülu.ztració, . 
Mümelléklet; Pálffy Miklós síremléke. Képek ; ^álffy 
nádor arcs épe és aláírása, I. Lipót király ifjúkon arcképe, 
I. Lipót király koronázása, Török követ bevonulása B csbe, 
Szpáhi, Húszéin pasa levele Nyitra városa biráj ‘hoz es lako­
saihoz, Janicsár, Török Íjász, Buda és Pest a torok hódoltság 
korában, Buda a török hódoltság korában, Pest a torok hódo t- 
ság korában, Török mecset maradványa Egerben, Egy lap 
Pest-megye legrégibb jegyzőkönyvéből. Harc keresztények és



II. Melléklet a „Zemplén" 52. számához.
törökök közt, Harc a törökökkel. Kapható Lövy Adolf könyv- 
kereskedőiül Ujhelyben. — Egy*egy füzet ára: 30 kr.

Olcsó könytár, szerkeszti Gyulai Pál, kiadja Franklin- 
Társulat. A népszerű vállalatnak ismét nyolc kötete (364—371) 
hagyta el a sajtót, a következő eredeti és fordított müvek. 
A Dabóczy-család. Pálffv Albert veterán Írónk regénye. 
Egy úri család drámáját Írja le, cselekvényben. fordulatokban 
gazdagon. Az elbeszélő hang friss és lebilinsselö. Ára 60 kr. 
Alarcon Péter-töl magyarra csak az utóbbi időkben fordítottak 
le egy pár elbeszélést. Egyik nevezetes müve, az »El escandalo*, 
mely nagyon sok kiadást ért meg az iró hazájába-!. A botrány 
cim alatt jelent meg. A spanyol társadalom képét adja. 
mélyiehatóan megfestve, az emberek kitűnő rajzával. Ára 80 
kr. — Gábriellé, szinmü öt felvonásban, irta Augier Emil, 
ára 4Ö kr. A kapitány leánya, Puskin Sándor egyik legszebb 
regénye, ára 40 kr. — Descartes emlékezete, a XVII. század­
beli nagy francia gondolkozó életének és filozófiájának 
ismertetése, a francia akadémiától 1765-ben megkoszorúzott 
emlékbeszéd, irta Thomas, franciából fordította es jegyzetekkel 
ellátta Rácz Lajos a s.-pataki főiskolának tudós tanára; ára 
39 kr. — A magyar irodalom főirányai, irta Riedl Frigyes ; 
ára 30 kr. — Folt. mely tisztit, Echegaray Józsefnek négy 
felvonásos drámája; ára 30 kr. — Á papa, vígjáték három 
felvonásban, irta Bérezik Árpád ; ára 20 kr. — Ajánlunk t. 
olvasóink figyelmébe. Megszerezhetők Lövy Adolf könyvkeres 
kedésében S.-A.-Ujhelyt.

A ,Vasárnapi Ujsáff* december 20-iki száma 25 kép­
pel s a következő tartalommal jelent meg; nPetőfi a nép 
közt* (képpel Révész Imre festménye után). —- $Úton.* 
Költ. Irta Dömény József. — Regénytár : }Az eltűnt.* Re­
gény. Irta Szívós Béla (Linek Lajos rajzaival.) — ,A cár 
gyémántja.* Angol elbeszélés (képekkel.) — »Mária Lujza 
Budán.* Egykorú levelek nyomán. — „Zsigmond király me­
nekülése a nikápolyi csatából.* (Nagy képmelléklettel). — 
^Rudolf trónörökös neveltetéséről.« Rimely Károly dr., besz- 
teiczebányai püspöktől. — »Didon könyve Jézus Krisztusról* 
(képekkel Bida német művésznek a Szentföldön készített rajzai 
után) — »Névy László* (arcképpel). Koltai Virgil dr.-tól. — 
„Korzikai képek* Láng Menyhérttől (Háry Gyula rajzaival. 
—- sNemeskéri Kiss Pál, a földmivelésügyi minisztérium uj 
államtitkára* (arcképpel). —- , A rubinok hazájából* (képekkel 
Ceylon szigetéről és Kelet-Indiából). — ^Óriási burgonya* 
(képpel). — Irodalom és művészet, Közintézetek és egyesületek, 
Sakkjáték Képtalány, Egyveleg, stb. rendes heti rovatok. A 
,Vasárnapi Újság* előfizetése negyedévre 2 forint, a po­
litikai Ujdonságok*-kal együtt 3 tt. Megrendelhető a Franklin- 
Társulat kiadóhivatalában. (Budapest, IV., egyetem u. 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a sKépes Néplap*, a legolcsóbb újság 
a magyar nép számára, félévre csak 1 ft 20 kr.

Egyesületi élet.
Tolcsván, írja levelezőnk, a karácsonyi ünne­

pek alatt két jótékony egyesület fog ünnepiesen 
megszületni, u. m. a >jótékony egyesület* és a 
>Temetkezési egyesület*. Az utóbb említett egye­
sület javára, karácsony másodnapjának délutánján, 
Sztareczky Géza rk. tanító vezetése alatt növendékei 
a >Karácsony« című három felvonásos színjátékot 
adják elő. — Az előbb említett egyesület a szegény 
gyermekek felruházását s iskolai könyvekkel leendő 
ellátását tűzte ki célul maga elé. A kibocsátott 
s alapító tagokat gyűjtő iv mar is szép eredményről 
tanúskodik. A nemes eszmének megvalositasára 
adakoztak: Waldbott Frigyes báró 5 ft; Kolbai 
Gergely 2 ft; Konstantin Géza 2 ft ; Koredkó 
Ede 1 ft; Ágh Gyuláné 1 ft ; Vinogroczki Janos 
1 ft; Édes Mátyás 1 ft; Klimcsak Ede 50 kr ; 
Frits József 50 kr. A f. év máius havában rendezett 
majálisból felmaradt 5 ft. Összesen : 19 ftja van 
az egyesület alapjának, melyből mar ez ünne­
peken is részesülnek a gyermekek egyben másban.

r. I.

Köszönetnyilvánítás.
Zichy Andor gróf ur Öméltósága, upori nagy- 

birtokos, az upori elemi népiskolába jaró tanulók 
részére tar könyv és egyéb iskolai felszerelésekre 
5 éven át 103 ft. azaz egyszáz három forintot saját 
pénztárából kegyes volt adományozni ; nemkülön­
ben a grófné Öméltósága is millenáris ünnepségünk 
megtartása alkalmával milléniomi érmek és nem­
zeti szinü szalagokra 6 ft. azaz hat forintot kegyes 
volt felajánlani. Fogadják e helyen is a nemes 
szivü adományozók, az itt nem említettekért i=, 
úgy a magam, mint az érdekelt szülők részéről 
ieghalásabb köszönetünket és azon üdvkivánata- 
inkat, hogy őket ez isteni Gondviselés áraszsza el 
minden jótéteményeivel. A népnevelés szent ügyé­
nek még számos éven át erőben, viruló egészségben, 
éljenek soká 1

Kelt Uporban, 1896. december 21-én.
Peczári Mihály, sk.

tanító.

A közönség köréből.
Visszaemlékezés.

»Habent sua fata libelli* — meg van min­
den irott dolognak a maga sorsa. Ha a köz­
mondás jogosultsága érvényre jut: ezt főleg ta­
pasztaljuk, mikor a pósta nap-nap után elözönöl 
bennünket oly füzetekkel, melyek csak azért kül­
detnek szét, hogy ne olvastassanak, sutba vetjük 
»mig rozsda emészti az irótoil vasát.*

A tág körökben elismert rugója törekvé­
seinknek >az áldott véletlen* hivatalos orvosi 
teendőm közepette figyelmemet lekötötte, midőn 
szülővárosomhoz kegyeletes emlékem fűznek, 
,S.-A. Ujhely nevét latom egy szürke boritéku 
füzeten, mely mint milléniomi kiadás, a Kaszten­
baum alapítványa zsidó iskolájának, melynek tükör

simára csiszolt padjait szerény magam is nyom­
tam 5 évig.

Minő gondtalan a gyermekkor, soha és tu­
dom ezer más végzett növendékei sem ennek az 
iskolának, soha mondom nem bo'ygattuk, ugyan 
ki volt ez a Kasztenbaum ? és mennyi az alapít­
ványa. — És e füzet is a buzgó Knopfler tanító 
urnák érdeme, hogy ma, fejlett korunkban, csudál- 
kozó kegyelettel lerovom a hála gyenge jelét, 
midőn fényes tanúságot dérit elénk, hogy ez or­
szág zsidó vall ás u emberei, még az előítélet a sa­
nyargatás, a robot homályában, akkor midőn e 
tövis-bokor a haza szeretet tüzében égett, meg­
értették a szózatot : >vesd le saruidat, mert e 
talaj szent*, a közös haza szentelt röge, és erre 
szolgál néhai Kasztenbaum Marton, Lengyenhon- 
ból elszelyedt, mint szo'ga sorsban sínylődő egyé­
niség.

Midőn a páratlan ember el nem évülő em­
lékezetét újra felelevenítem : zsoltár és zsolozsma­
ként fakad ajkaimról a szent király dallama »A 
gyermekek dadogása révén erősitém ennevemet* 
imát rebegve, képzeletben leborulok kegyeletesen 
a szentelt rögnél, me!y betakarja a páratlan em­
ber porait.

Ti pedig, kedves iskola-társaim, kikben él a 
hazaszeretet és magyar érzület, olvassátok el az 
1842. évben szerkesztett végrendeletét, egy igény­
telen embernek, kit nem dicsvágy, nem kérkedés, 
nem rendjel, hanem buzgalom sarkallott : néhai 
Kasztenbaum Mártont, egyesz vagyonát a közjó 
nak szentelte, >az örökké való isten nevében.*

Ti pedig, a s.-a.-újhelyi iskola egykorú nö­
vendékei, ama város szülöttjei, melynek földje 
boldogult szüleim hamvait takarják, én pedig tá­
vol az ország hatarán, a múltnak emlékein elme­
rengve az ifjúság szép kertjét átfutom, sorakoz­
zatok. Ha mar az ezrebik évben elmulasztottátok, 
mindjárt a jövő évben gyujtsetek egy emlékszo­
borra, mely fennen hirdesse, hogy a hálás utókor 
el nem felejti a derék férfit, ki »koporsójából ki­
tör és eget kér*, mint ezt halhatatlan költőnk jó­
solta.

Ott van az újhelyi imaház tágas udvarában 
a hely. Az a szobor jelezze, hogy betérve a szent 
hajlék küszöbén, dicséneket zengjünk az egy élő 
istennek, ki malasztjáva' megtöltötte a halandó em­
ber keblét.

Sasvar, 1896. december 15.
Kertész Samu dr.

CSARNOK,
Téli regre.

Irta: Gottler Lajos.

A Reőthey gróf család csak nyáron át lakik 
ősei kastélyában, mely gyönyörű rengeteg közepén 
fekszik, félórányira a falutól. A telet rendesen 
Bécsben töltik s ilyenkor a családi kastély hosszú 
sor ablakán le vannak bocsátva a fehér vászon- 
függönyök, nincs odabenn senki, csak az ősök 
füstös képei a falon, kiknek régi dicsőségét büsz­
kén hirdeti az ódon kőcímer a kapu fölött.

A földszintnek azonban mindig van lakója. 
Docskay Ákos jószágigazgató lakik ott családjával.

Az alacsony, bolthajtásos ebédlőben barát­
ságos meleget áraszt a nagy cserépkályha. A vas­
tag falbavágott ablakmélyedés olyan tágas, mintha 
külön kicsi szoba volna. Ezüsthaju öreg asszony 
ül ott, kötéssel a kezében. A vasrostélyos ablakon 
át kilátni az erdőre, hol a tiszta fehér szüzhóval 
borított százados fák mereven nyúlnak az ég felé, 
szétterjesztve kopár ágaikat.

Az öreg asszony jó ideje ül már ott, elme­
rülve gondolataiba, mikor szókefürtü kis leány sza­
lad be a szobába.

— Nagymama! mikor jön a krisztkindli ?
A nagymama abbahagyja a kötést s leveszi 

szemüvegét fáradt szemeiről, aztán ölébe vonja a 
gyermeket és reszkető kezeivel végigsimitja annak 
rózsás két orcáját.

— Majd estére, gyermekem, S ha jól viseled 
magad, meglátod csak, mennyi sok szép mindent 
hoz neked.

Ez az öreg asszony és ez a kis leány képezik 
a Docskay családját, mióta nejét elvesztette. Az 
egyik édes anyja, a másik gyermeke.

— Hajas babát is kapok? Nagymama !
— Azt majd meglátjuk estére, addig türelem­

mel kell lenni.
— Azt mondta a dada, hogy az Edit grófnő 

krisztkindlije is küld nekem játékot, meg cukrot. 
Bizony ! Edit grófnő is kap krisztkindlibe egy vén 
herceget és nem fog többet nyáron idejönni, mint 
tavaly, mikor a papával mindég együtt lovagoltak 
az erdőn. Bizony !

És fontoskodva bólint a fejével.
— Majd megmosom a dadának a fejét, csak 

bolondokat beszéljen neked.
Az öreg asszony föláll és idegesen kezd do 

bolni ujjaival az ablaktáblán. Oda künn sűrű pely- 
hekben hull a hó. A tél proletáijai, nehány éhes

veréb, fázva gubbaszkodnak a kopár gályákon.
Pedig nem egészen bolond beszéd ám az, 

amit a dada mondott a gyermeknek.
Tudja azt a nagymama igen jól. A ma reggeli 

lapok már előre közölték a karácsony estére ter­
vezett főúri eljegyzés hírét. Preussburg Henrik hg. 
a vőlegény. Égy német nábob, aki itt-ott nagy­
atyja lehetne a szép Reőthey-kontesznek. Docskay 
is elolvasta a himen-hirt és nyomban rá, vállára 
vetve fegyverét, kiment az erdőre. Ebédre sem 
jött haza. Vitt a tarisznyába. Hja! sok a vadorzó. 
Résen kell lenni. Pedig a minap is, közvetetlen 
a feje fölött, sivitva fúródott egy golyó a fába és 
még se fél tőlük.

Eközben beesteledett és az öreg asszony 
nyugtalankodni kezdett, hogy fia még mindig nem 
jön haza. Már meggyujtották a nagy függőlámpát, 
s a teának való viz is régen fölforrt, mikor végre 
megszólalt a csengő, mely a családfő hazajöttét 
jelzé. Margitka tapsolva örömében, szaladt a papa 
elébe.

Komor kinézésű, szálas férfi lépett'a szobába. 
Vastag bajszán jégcsapok csörögnek s hatalmas 
szakála mellét veri. Egy pillantás alatt ölébe kapja 
a kis lányt, az meg lecsókolja arcáról a fagyot, 
vékony karjával átölelve apja nyakát.

— Most pedig szépen kimégy a konyhába 
és majd csak akkor jösz be, amikor csöngetek.

A gyermek szó nélkül engedelmeskedik, a 
nagymama meg lopva könyet törül szemeiből. 
Aztán bemennek kettén a másik szobába, hol 
a karácsonyfa már készen áll, csak a viaszgyer­
tyákat kell meggyujtani rája.

— Nézd csak, Ákos! s az öreg asszony 
félénken emeli föl a fehér leplet, egy kis asztalról, 
mely rakva van értékes gyermekjátékokkal és finom
nyalánksággal. Ezt......... Bécsből küldték. Meg
akartam neked mutatni.

A Docskay arca elkomorul s megvetőleg for­
dít hátat az ajándékoknak.

— Ettől megkímélhettek volna. Nem szere­
tek alamizsnát elfogadni.

Édes anyja fölsohajt, aztán hozzá fognak 
kelten meggyujtani a kicsiny gyertyákat.

Lassanként megtelik a szoba a viaszgyertyák 
és fenyőfa kedves illatával, Látni kellett azt a 
napbarnított, komoly férfit, milyen gyöngéd gon­
doskodással forgolódik a karácsonyfa körül. Néha 
futó mosoly jelenik meg okos, sötét szemeiben s 
ilyenkor látszik csak, hogy nincs több harmincöt 
évesnél. Örökös komoly munkában töltve életét, 
sohasem fordított sok gondot külsejére s emiatt 
is mutat idősebbet. Mielőtt jelenlegi állasát elfog­
lalta volna a Reöthy gróf uradalmában, erdőmes­
ter volt egy állami birtokon. Nagyon keveset for­
golódott női társaságban s az meg is látszik mo­
dorán. Egyeneslelkü, vasjellemü férfi, aki nem szí­
vesen veti magát alá bizonyos üres társadalmi 
formáknak, me'yeknek semmi jelentőséget nem 
tulajdonit. Házassága is o'yan körülmények közt 
jött létre, mely jellemzi az egész embert. A falu­
ban, hol azelőtt lakott, a református lelkész és neje 
rövid idő alatt egymásután elhaltak, a legnagyobb 
nyomorúságban, minden támasz nélkül hagyva 
tizenhat éves leányukat. Mikor Docskay erről ér­
tesült, elment a lányhoz — kivel soha azelőtt egy 
szót sem váltott — és megkérte kezét. Házasságuk 
azonban csak rövid ideig tartott, mert az asszonyka 
meghalt az első évben, mikor kis leányának életet 
adott. Docskay akkor került ide Reőthey grófékhoz.

Az egész család hamar megszerette őt, da­
cára, hogy kissé különcnek tartották. Egyszer úgy 
nyilatkozott a grófnők előtt, hogy női társaságban 
mindég olyan furcsán érzi magát, mint mikor a 
gyermek madárfészket szed ki és a tojásokat ügyet­
lenül tartja markában, attól rettegve, hogy ösz- 
szetöri.

Az öreg grófné komikus kétségbeeséssel csó­
válta fejét s aranykeretü lorgnettején érdeklődés­
sel nézett végig rajta.

— Maga egy valóságos ősember. ,Sie sind 
ein Urmensch !<

Edit grófnő pedig szívből kacagott az eredeti 
mondáson s azzal válaszolt rá, hogy rögtön föl­
szólította az ősembert, tanitná meg öt lovagolni.

Ettől a naptól fogva a falusiak sokat látták 
őket lóháton, amint lépésben haladtak egymás 
mellett, az erdőn vagy az országúton . . .

Egyszer Edit grófnő fölvitte lovagját a kas­
tély képtermébe és ott sorra magyarázta neki az 
ősök történetét. A sok régi olajfestmény között 
volt egy szelíd arcú, kék szemű, szép fiatal nő 
arcképe is, akit a család szégyenfoltnak tekintet, 
mert polgári származású volt. Egyik ősük, ugyanis, 
azt a hallatlan vakmerőséget követte el, hogy 
mesalliánszot kötött szerelemből, bár a szegény 
asszony életével lakolt ezért, mert a családi intrika 
halálba üldözte. Öngyilkos lett. Edit grófnő titok­
ban beszélte ezt el Docskaynak, különben kika- 

i pott volua szüleitől bizalmaskodásáért.
De hát azok a szép nyári napok már régen 

elmúltak. Edit grófnő fölment Bécsbe. Hercegné* 
nek. készül. Az ősember meg itt maradt az erdőn, 
halálra sebzett szívével.

A karácsonyfa viaszgyertyái teljes fényben



égtek, mikor a papa csöngetett és a boldog gyer­
mek örömtől repesve szaladt be a szobába. Ny ­
mában a cselédek, akik, úgy látszik, szintén jól 
viselték magukat egész éven át, mert a Jézus a 
róluk sem feledkezett meg. Mindenkinek hozott 
valamit. Nagymama is kapott ajándékot. Egy draga 
fekete selyemkötőt 3 szélből. Gyönyörűség volt 
látni is! örült is neki. Régen vágyott ó mar

lly<m Legboldogabb volt azonban a kis Margit. 
Azt sem0 tudta mihez nyúljon előbb, a sok szép 
holmi közül. De azért az ajándékok koronája 
mécris az a remek hajas baba, amelynek olyan 
szép kék szemei vannak, mint Edit grófnőnek. Mg 
a ruhája is szakasztott olyan, aminőben a köntesz
a nyáron itt lovagolgatott. ...

X S hogy elkészült a vacsora és a kis csalad
leült a terített asztal mellé, oda künn olyan * 
vihar keletkezett, hogy a vén fák csak ugy cs - 
válták fehér fejeiket. Soha ilyet! A szél me£ s^va, 
fütyölve hordta a havat megmegrázva az ablak
táblakat^^ aztáfi nem is hallották ott bent a kis 
szán csengőjét, mely megállt a kastély kapuja előtt 
E<ry erősen beburkolt alak szállt ki a szank^óJ 
s Zsebéből kulcsot véve elő, maga nyitotta k 
kaput, nem csöngetett rajta. Aztán nesztelen p
tekkel ment végig a folyosón s egyenesen az ebéd
lőnek tartott, hol a csalad vacsorázo l Kopogtota, 
nélkül nyitott be az ajtón s míg azok fölálltak az 
asztaltólYés kíváncsian nézték a tetőtol talpig be­
burkolt, váratlan vendéget, az le o ta tjiaSar a 
áráéra szőrmével bélelt felöltőt, melyből az Edit 
grófnő büszke, szép alakja bontakozott ki. 
g A meglepetés fölkiáltása hangzott mindhár­
muk ajkáról; mialatt Edit ráborult Docskay keb­
lére s az ősember erős karjavai szívéhez szorí­
totta szerelmesét. . • •

•
A hóvihar még egyre tombolt, mikor a falu 

kis harangja megcsendült éjféli misére. A szél 
elvitte hangját a vén kastélyba is, hol két, egymást 
forrón szerető szív áldozott a szerelem istenének.

Fönn az emeleten pedig a buszke ósok mo­
gorván néznek maguk elé, csak az a szelíd arcú, 
kék szemű, szép asszony látszik mosolyogni az 
arany-rámából, mintha azt gondolná magaban: 
»Meg vagyok boszulva* 1

A mi takácsunk.*)
Mikor az első eperszem feketére érett, az 

utca gyermekei ostrom alá vették az öreg takács 
deszkadarabokból összerót kapuját: .

— Ereszszen be Dembrovszky bácsi, adjon
epret takács bácsi I

Az előre dűlő, szalmafödeles házikó kapuja, 
mely belülről faszöggel volt elreteszelve, nem nyí­
lott ki. ,

Kértünk, könyörögtünk, lármát csaptunk.
A kövér, zamatos eper ránk mosolygott a leve­
lek közül, utoljára is odamerészkedtünk a mohos 
palánk tetejébe, csak úgy recsegett belé az öre­
ges alkotmány. Az öreg fakó szinü arcát kidugta 
a keskeny ablakon és ránk mordult,

Szepegve húzódtunk odébb a kaputól, mert 
féltünk a takacs nagy szakáktól, meg hosszú cson­
tos karjaitól.

Féltünk tőle, mert a nagyok is kerültek ot; 
vele ijesztgették az akaratos gyermekeket. De ö 
sem igen kereste az embereket Nagy ritkán 
hagyta el hazat, ha túróért, cipóért, mi masért 
topogott át a szomszéd szatócshoz. De amikor 
vastag törzsű eperfáján megérett a fekete eper, 
hamar megbarátkoztunk az öreggel, mi hoztuk el 
cipóját, meg a túrót a szatócstól.

Vasárnap délután, ha uzsonnára gyűltek 
össze nálunk pajtásaim, eperért küldött édes 
anyam a takácshoz. Engem mindjárt bebocsá- 
tott, cirógatásaiból azt vettem észre, hogy egy
kicsit szeret is.

Ilyenkor végig jírtam a szűk udvart, be­
néztem alacsony, sötét szobájába is, olyan üres, 
olyan zord volt minden.

A kicsiny szobában, a kemence mellett, egy 
nagy szuragta szövőszék meredezett. Labai össze­
törtek, mint a takácséi. Nem do'gozott azon rég­
óta a mester.

— Maganak nincs fia bácsi ?
Nincs, nincs, toredezte az öreg, miközben 

nehezen szedegette föl a lerázott epret a gyé­
kényről és szemeit törölgette.

— Hat senkije sincs ?
— Elhagyott mind . . .
Aztán el is beszélgetett velem, kikérdezett 

egyről-m-isról, apámról, meg a többi szomszédról.
De én is kérdezgettem tőle ezt, amazt. Sok 

kérdésemre nem felelt, csak integetett. Elmondta, 
hogy messziről szakadt ide, Lengyelhonból, a fc-

•) Mutatvány a tA Katsal Almanach* most megjelent s 
hozzánk beküldött I897. évi folyamából. Kassai hírlapírók és 
Írók közreműködésével szerkesztette Kovács Zsigmond, kiadta 
a kassai hírlapírók jOtthona*. Ára a diszkötésü, pártolásra 
nagyon érdemes és úttörő szépirodalmi vállalatainak 1 ft 20 
kr. Megrendelhető Löry Adolf könyvkereskedőnél S.-A.-U)hely- 
ben. Az >Almanach<-ot melegen ajánljuk t. olvasóink figyel­
mébe. Siork.

, c,_4vel avi már meghalt. A fia ott maradt leségével, aki mar | eoerfa volt min-
Varsóban katonának. A nagy P // _

jövedelmezett. . , .
Ácrai átnyúltak a szomszéd csizmadia h - 

zára, aki*nem hanta mindezt h,«en nem; 
karara A sűrű lombok uvgvéd'ék a fed-1-t es 
falat a széltől, meg az esővíztől ; tyúkjai szapo- 
ran^ meghíztak a jó epren. Gyermeke, pedig - 
mert ebből több jutott ki, mint a tyukbol, — egész 
”ap ott tanyáztak a viskó fedelén, béke, hagyva 
anyjuknak meg a - kenyérnek.

Erryszer a c.izmadráékkal valami nagy J 
eshetert” Kihurcoltak szegényei cok-mokjukat az 
mcáía, a ház el.be, a honnét maga a mester cr- 
nelte másfele; káromkodott is hozza es atkozta 
a fiskálisokat. A felesége ott álldogált a kapuban, 
arcaba húzta nagy kopott kendőjét .e*S'r'“ 
pvermekek körülvették es vele sírtak. Aztán o ébe 
vette a legapróbbat és tyúkjaival, R>^r^ke,V^ 
együtt utána ment szitkozódó uranak. Többé nem 
lágtuk őket; üres lett a csizmadia házikója, bele­
ült egy időre a szomorúság.

Dembrovszky bácsinak szokatlanul esett, 
hnay a szomszéd fehér kakasa nem költögeti ot 
kora hajnalban. Megszokta, hogy úgy legyen.

Most az egyszer ö is kikönyökölt a kapura 
és törődni kezdett a fehér kakas gazdájával. Mi 
az utcán korberotáztunk. A takács magahoz hívott.

— Otthon van a csizmadia?
Elmentek valamennyien, üres a ház bácsi

kihurcolkodtak. Kilicitaltak őket.
Ezt a szót először hallottam, hat nem i-> 

értettem mi az. Azután megint behúzta fejét az
öreg és oda ült az eperfa alá.

Harmadik napon a csizmadiaék hazaban 
egy vereses képű kövér mészáros kezdett paran­
csolgatni, kiabált és szuszogott.

Mindig azt hajtogatta, hogy na ez ugyan 
gyönyörű vétel volt, ilyen kunyhó temérdek pén­
zért Utoljára kijött az utcára és be akart menni 
a takácshoz. Nem juthatott be. Az alacsony pa­
lánkon szólott be a takácshoz, miközben mindkét 
kezét ráfektette a kerítésre, minden ujj an négy 
aranygyűrű is pöffeszkedett, hadd lássa a takacs,
kivel van dolga.

_ Hallja szomszéd, szólott át a mészáros,
építkezni akarok, leromboltatom a csizmadia vityil-
loját, mert nem nekem való. , .

A takács feléje se bólintott, hat mit banja
6 ha kastélyt is épit valaki.

— Azt mondom, hogy az eperfa ariogat nj- 
kem. A csizmadiáéknak jó volt, mert éhesek voltak 
porontyai, de nekem hal’ Istennek van mivel jól­
lakni. Azt se igen bánta a takács.

Vágassa ki azt a fát jó szerivel 1
_ A takács erre felkelt és oda lépett a

kapuhoz, hosszú csontos kezeivel tovább lökte az 
alkalmatlankodó hájas mészárost.

— Amig én élek soha ! z
A mészáros megint visszament a házába és 

verte e mellét meg a zsebét, hogy ö bírja a port.
Danbrovszkyt egy hétig nem láttuk az ud­

varán. Epret nem adott el, ott csipkedtek le a 
a verebek és mi irigykedve hessegettuk el a tel­
hetetlen madarakat. Egy este anyám eperert
küldött. , , - 4.

A takács az eperfa alatt ült es va ami írást
szorongatott ujjal kozott. Gyönge szél ringatta a 
lombokat, az eprek java lehallott a kavicsra az 
öreg nem hanta. Teli szedtem a tányért m,g*m 
is jóllaktam eperrel és fizetni akartam. Az öreg 
még mindig nem mozdu't helyéről. Vegre telkeit, 
a tányéromat még ö is megrakta egy-két marék­
kai, de pénzt nem fogadott el érte.

Szelíden megsimogatott és leültetett.
__ Az apád ur a városházán, kérd meg fiam

ne engedje kivágatni az eperfamat.
— Hat ki akarjak vágni?
Nem, nem engedem, pedig ez a jó szomszéd

azt akarja.
Szomorúan mentem haza. Otthon meg kér­

tem az édes apámat, hogy ne engedje kivágatni 
az eperfankat. Megígérte, hogy nem engedi. Édes 
anyánknak aztán azt mondta, hogy a kövér mé­
száros, aki tehetős ember, holnap kihozatja a vá­
rosi deputaciót.

Rögtön ott termettem a takácsnál és el­
mondtam neki, hogy reggel kijön a városi de-
putació. .. ....

_ Tudom kis fiam, mormogta az öreg itt
az irás róla. .

Egész éjjel nem aludtam, mert apám azt is
megmondta, hogy törvény szerint ki kell vagatm 
az eperfát, de ezt nem árultam el az öregnek, 
nem akartam elszomorítani, meg aztán bíztam az
apám hatalmában. Hátha?

Reggel mar láttuk jönni az urakat. Elöl a 
törvényszolga cipelte a csomó Írást és nagy lép 
tekkel igyekezett a takacs háza felé. Az urak 
kényelesen ballagtak lefele, szidva a port, meg a 
kátyus utat.

Édes apám találkozott velük, — bizonyosan 
kérte őket valamire, mert egy papaszemes úr igen

- fpjét hogy nem-nem, a kövér mészáros 
is mellette állott és dühösen nézett apámra. Muto- 
cratta a gyűrűit és verte a zsebét.
8 A Wrvénysz.olga, aki ezalatt a házhoz ért,
öklével dóngetre a kaput Nyisson ki öreg, itt a
V4rOSÍZöÍgPet*,f ingta a kaput egy darabig, de
nCm ”a depuiaoótk azután alázatosan jelentette 

hogy a takács akadékoskodik, nem akarja a kaput,

^ Be kell tÖrni, tanácsolta a pénzes mészáros.
A törvénys/o'ga felmászott a kapu tetejére. 
— Nini, a vén poly -k, hogy ölelgeti azt a 

rongyos eperfat. Huba, úgy is kivágatjuk. Aztán
mit várakoztat itt bennünket.

— Egy, kettő, nyissa fel a kaput !
A takacs nem sietett a parancsszóra.
Ají urak pedig szörnyen csodálkozik és

csóválták a fejeiket.
Nem érdemel kíméletet, renitens, renitens . . . 
Beküldték a törvényszolgát, hogy állítsa 

talpra, a tisztességet nem ismerő vén pókot,
Szegény pók! Két karjával átölelte az eper­

fát, nehéz fejét ráhajtotta a fa törzsére, Így védte, 
védelmezte a könyörtelen urak ellen.

A törvényszolga durván ragadta meg es 
ráncigálta a takácsot, aki egy csöppet sem ismerte
a tisztességtudást.

— Csak nem ? . . . Az bizony. Kerem alasan ,
hisz az öreg meg van halva.

A hájas mészáros, meg a pápaszemes ur,
egymásra néztek. ,

Ijy a legjobb, kevesebb a költség, kevesebb
az irka-firka.

A vén takácsot bevitték alacsony szobijába 
és odafektették szövőszéke mellé.

A törvényszolga letette az Írásokat es meg­
rázta az eperfát. Sűrűn hullott az eper, mint meg­
annyi nehéz könycsepp Tele szedte a sipkáját, 
mi meg nagy zsivajjal szedegettük a megmaradt 
kövér epreket, nem bántott senki: a vén takacs
aludt Sárosi Árpád.

■

Közgazdaság.

A gyümölcs
és annals értékesítése.*)

_ irta: Lntsánszky László. —

(Folytatás és vége.)

A gyümölcs-pezsgő.
Ha az egyszer jól lefejtett (január hó) gyü­

mölcsbor erős palackba szüretvén bele egy dionyi 
(hosszúra metszett) fehér cukor . eresztel,k, erős 
dugaszolás melleit (sodrony szorítással) enyhét) 
pincében utóforrásba megy; az ekkor fejlődött 
szénsav ki nem szabadulhatván, befőj tátik, ami a 
kellemes csípős savanyúságot (pezsgő-tulajdonsá­
got) veszi magára.

Még egy pár szó a szőlőről.
Sajnos, hogy a kiállításon sok uj s meglepő 

dolog csak a mulattatás, kedvtelés kielégítésé ér­
zetét szolgálta, nem volt az egyúttal oktató mó­
dón konstruálva így sokaknai talany maradt az, 
hogy hogyan is lehet 2—3 liter ürtatalmu cserép­
edényben 1—2 kg. súlyú szőlöfurtöt termelni .

A dolog igen egyszerű. Az öreg tóken az
1 éves visszametszett vessző lehajtati/an s egy
2 iit ürtarralmu, oldalán szemben egy 4 crn ■ 
átmérőjű lyukkal ellátott s jó szárazon tört por- 
trágyavai e egyitett homokos kerti földdel meg­
töltött edenybe keresztül huzatik akkor, midőn 
(május) már a fakadó bimbói a termést jelző bo-
holy iol kivehető. . , . , ,y Ha a vessző hossza s elegendő termo-bimbo
észlelhető, úgy több edényen huzatik keresztül 
beföldeltetvén mohával s nagy kavicsosai befedve 
a földbe sülyesztetik. A futó vég az edénynél el­
vagat,k. Az év folyamán h.g, napon erjesztett 
tragyalével néhányszor megöntözte!,k es a fejlődött 
fúrt a selejtes szemektől olló segítségévéi (ritkítás) 
megszabad,itatván, őszszel kiállítás, illetve hasznala 
előtt az anyatói elmetszetik.

Gyüniiilcs-csemetefák. kiosztása az állami 
intézetek kertészetéből. Az állami intézetek kerte­

lj Multi közleményünkben több sajtóhiba maradt. A
boszantóbbakat helyre igazítjuk.

2-ik hasáb 12. sorban tort mészpor helyett •*enPor
> > Aszalás akim alatt . 2. sorban □« helyett köböl
> » u. o. 24. sorban 80-900 helyett 80
. » u. o. 38. sorban Ára előtt kimaradt: 7 db. oasell n
> > u. o. 44. sorban Amaulis helyett : Amanlls

3*ik » Szesz alcímnél J-ik sorban enyésztés e
lyett: erjesztés

, > 8-ik sorban cserében helyett: cefreben
> $ 30-ik sorban rés helyett: 86S
» » 37*ik sorban a mivel szó után jön ez. mivé

nagyobb légnyomás lévén, a szénsav nem 
szabadulhat ki, — és*

> > alulról 5-ik sorban ecetesedik helyett: eoetesil. 
olvasandó.

Korrektor**)

• •) Felkérjük a t. szakiró urat, hogy jövendőre lehető­
leg olvasható kézirattal szíveskedjék bennünket felkeresni. 
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!07810. szarni
beváltásához
közigazgatási

Ezen inti

A Köss 
a hozzátartj 
kézből ela( 
ugyanott a|

Van 
szőlőbir tol 
hozni, mii 
László pál

| karó kés;
| joggal eg| 
zetben v; 
elismert 
jelen, mn 
hó 15-éij 
mellett a<

1000 d 
1000 d

I



szetéből és főleg Budapest, Kolozsvár, Tarcsal 
Ungvár ás több más allami faiskolában mintegy 
7 millió gyümölcs-csemete és 312 ezer nemes 
oltvány áll a kiadásra készletben. Melyek a közön­
ségnek mérsékelt árban, községi faiskoláknak, 
szegény tanítók, papok és földmiveseknek pedig 
ingyen fognak kiosztatni. Bővebb felvilágosítás az 
országos gyümölcsészeti biztostól nyerhető. Buda 
pest, I., kertészeti tanintézet. (K. Hl.)

8át oralja-Ujhelyi piac. 1896. decz. 22.
j I. 0. LI. O. I I. 0. II. 0.

ft kr ft| kr kr ft | kr

16 gr. zsemlye — 2 — Paszuly 100 , 6 50 5| 20
kilgrammonkint " j » 1 > _ j 8 06
Abajdóc-kenyér — 11 — — Aszaltszilva 100 1. 24 -422 —
Rozs-kenyér — 10 — j — > 1 » — 26 — —
Marhahús — 48 — 44 Őrlőit dara 100 , 18 -í 16
Borjúhús — 56 — 48 20; — 18
Bárányhús — — — Tatárka 100 liter — -- í - ! —
Sertéshús — 52 — » * • — 20, — 16
Szalonna - 60 — 56 Burgonya too liter 1 40, 1 20
Pátens gyertya — 56 — — Bletnemüek:Öntött gyertya — 52 — —
jSzappan — 28 — Búza 1 mmázsa 7 50 7 40
Egy tojás — 3 — Kétszeres 1 mm. — — —

> kiló mák — 36 — 38 Rozs 1 mmázsa 6 30 6 20
» , vaj — 85 — 80 Malátaárpa 1 mm 5 60 5 00

Sertészsír — 80 — To Árpa 1 mm. 5 10 “5 oo
Liszt 100 kiló 15 20 — Zab 1 mm. 510 5 00

> 1 - 16 — — Kása 1 mm. 11 — 10 _

Borsó 100 kiló 18 — 16 Kukorica 1 mm. 4 40 4 20
» I » 1 - 22 20 18 Spiritusz I liter — 60 — —

Lencse IOO » 12 — 8 00 * á iooTralles0 — ____ - -
» 1 . — 14

1 1
9 Sav. káposzta 1 ko.

Vármegyei Hivatalos Rész.
26476. sz. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.

A nagyméltóságu m. kir. beliigyministerium 
107810. számú intézvénye a f. évi dohánytermelés 
beváltásához a nagy-tárkányi beváltási állomásra 
kozigazgatasi biztos kikü'dése iránt.

Határozat.
Ezen intézvény folytán a nagy-tárkányi do­

hánybeváltási állomásra a f. évi dohánytermés- | 
beváltás tartamára Zsarnay Béla kis-tarkányi la­
kost ezennel kinevezem. És felhívom, hogy az 
1897. évi január hó 2-tól február hó 4-ik napjáig 
tartó beváltásnál úgy a termelők, mint a kincstár­
ral szemben pártatlanul működjék közre és a be­
váltás tartamára 3 forint napdijban megállapított 
költségszárahjat s szabályszerű utiszamlajat annak 
idején terjeszsze be, a kiutalás iránt leendő intéz­
kedés megtétele czéljaból.

Miről: Zsarnay Béla 1 pé'díny kimutatással 
Kis-Tárkanyban, a dohmybeváltó felügyelőség 
Nyíregyházán, a beváltási állomás Nagy-Tárkányban 
s a bodrogközi főszolgabíró értesittetnek, — utóbbi 
a kimutatás 4 példányának kiadása mellett oly 
felhívással, hogy azokat megfelelő helyeken füg- 
gesztesse ki és a beváltás tartamáról a termelő 
községeket értesítse.

S -A.-Ujhely, 1896. december 16.
Matolei Etele, alispán.

26618. szám. Zemplén vármegye, alispánjától.
A közönség tájékoztatása czéljaból kiadom.
S.-A.-Ujhely, 1896. decz. 20.

Matolal Etele, alispán.
Másolat.

63525 Hl—2 — 1896. Fö’dmivelésügyi m kir. 
minister. Valamennyi törvényhatóságnak. A ser 
tésvész következtében érvényesített forgalmi kor­
látozások tárgyában hivatali elődöm áltál 1895. évi 
október hó 4-en kiadott 72132/III számú rendelet 
3. pontjának hatályon kívül helyezése, valamint a 
f. évi junius hó 13 an 3Ő960/III—2. ?z. alatt kelt 
rendeletem első bekezdésének megfelelő módosí­
tása mellett, a sertesvészszel fertőzött községekkel 
közvetlenül szomszédos községekben sertésvesz miatt 
eddig előirt forgalmi korlátozásokat ezennel meg­
szüntetem. Erről a thatóságot tudomásvétel és köz­
zététel végett oly megjegyzéssel értesítem, hogy 
ezentúl sertésvész miatt az előirt forgalmi korlá­
tozások csakis a sertésvészszel tényleg fertőzött 
községekben alkalmazandók. — Kelt Budapesten, 
189Ó. decz 13-án. Darányi sk.

6415. I. 96. Bodrogközi Járás szolgablrijdtól.
Körözvén}.

Ricse községben f. hó 18-án egy 2 éves, 
homlokán csillaggal, pej szőrű, kanca cúkó bi­
tang-ágban találtatván, nevezett község bírája 
által gondozás alá vétetett.

Mely körülményt azzal teszek közhírré, hogy 
ha a ló igazolt tulajdonosa 14 nap alatt nem je­
lentkeznék, az 1894. évi XII. tcz. 104. §. értel­
mében nyilvános árverésen el fog adatni.

K -Helmecz, 1896. dec. 21.
Dr. Pillsjf, szolgabiró.

Heti tájékoztató.
Pénteken dec. 25. Karácsony.
Szombaton dec. 26. Istv. 1. vért.

Vasárnap, dec. 27. D. János ap.
Hétfőn, dec. 28. Aprószentek.
Kedden, dec. 29. Tamás pk.

Szerdán, dec. 30. Aniz pk.
Csütörtökön, dec. 31. Szilveszter.
Pénteken, jan. 1. Kis kar. f íjév.

Szombaton, jan. 2. Makár ap.

_A- szerlresztő póatáuja,.
Kedves munkatársainknak boldog kará­

csonyi ünnepeket és boldog uj évet kívánunk!
L. M. urnák , A jámbor szándék* annyira rapszodikus, 

gondolat-menete olyan kanyargós, hogy átdolgozására, valamint 
»poste restante* levelek Írására sem vállalkozhatunk.

Köztudomásúi. Két rendbeli gyűjtése a ,Zemplénének 
maradt kezelésünk alatt, éspedig a tKos'uth-s:oboralapi címén 
(az újhelyi takpt. 14,367 és 14,398 számú bet. könyvében az 
1896. dec 31-ig folyó kamattal összesen) 89 ft 90 kr, — a 
sBodrog-kereszturi hone, emlékoszlop* címén (a keresk.- ipar- 
term - és hitelbank 343/87. számú bet. könyvében, dec. 31-ig 
számitett kamatokkal:) 59 ft 39 kr.

Felelős szerkesztő :

Dongó Gyárfás Géza.
Kiadó-tulajdonos : Éblert Gyula.

111S1T

A Kossuth-utczán lévő 207. számú ház 
a hozzátartozó melléképületekkel szabad 
kézből eladó. — Bővebb felvilágosítást ad 
ugyanott a tulajdonos Szabó János.

SzölőM eladás!
Van szerencsém a mélyen tisztelt 

szőlőbirtokosok nagybecsű tudomására 
hozni, miszerint a mélt. gróf Károlyi 
László pálházai uradalmának teljes SZŐIŐ 
karó készletét, a kizárólagos szállítási 
joggal együtt megvettem és azon hely­
zetben vagyok, hogy ezen szakértők által 
elismert kitűnő minőségű karókat úgy a 
jelen, mint a következő 1897. évi május 
hó 15-éig a következő jutányos árak 
mellett adhatom és szállíthatom:

Pálházán a raktárban :
1000 drb. karó 180 cm. hosszú 13 frt 
1000 drb. karó 200 cm. hosszú 

S■-A.-Ujhelybe szállítva:
1000 drb. karó 180 cm. hosszú 
1000 drb. karó 200 cm. hosszú 
úgyszintén ezen árban vidéki megrendelők­
nek vaggonokba rakva.

Teljes tisztelettel:
Herczogli Lipót

17 frt.

17 frt. 
22 frt.

Egy nőtlen fiatal ember
ki a magyar és német nyelv levelezésében töké­
letes iárfassáeeal és szép iras-al bir: mint le­
velez# (Correspondant) nalam azonnal alkalmazást nverh/f-Sa£,kezűleg irt ajánlatok egyenesen
hozzám intézendók. Fizetése ellátáson kn-ul 20
esetleg 25 frt. Ábrahámovits Mór szállodái úgy
nöksége Sátoralja-Ujhelybcn.

A mélt. Sennyey Béla báró 
nr bélyi tisztavérű szimenthali 
tehenészetében i drb, i és fél éves 
tisztavérü szimenthali bika eladó.
Ára 200 frt o. é.

tiszttartó.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség n. b. 

tudomására hozni, hogy mindennemű ingat­
lanok vételét — eladását, — bérbeadását 
avagy bérbevételét a legelőnyösebb felté­
telek mellett s a legrövidebb idő alatt 
közvetítem.

Jóhirnevü vendéglőmben kitűnő asz­
tali bor 36 krtól 40 krig kapható.

Weinberger Manó,
S.-A.-Ujhely, Korona u.

Tk. 4190/96. sz.

Árverést! hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Harcsa István végrehajtatónak, Harcsa 
Géza végrehajtást szenved > elleni 600 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a sátoralja-ujhelyi kir. 
törvényszék, (a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság) területén levó 
S.-A.-Ujhely városában fekvő a s.-a.-ujhelyi 1620. sz. tjkvben 
foglalt -j- 1. hr. számú belhelynek és 734. ö. i. számú ház­
nak Harcsa Gézát illeti egy negyed részére az árverést 
10l2 forint 50 krajezárban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1896. ifi deciember hó 29. napján délelőtt 10 órakor a sátoralja­
újhelyi kir. törvényszék, mint tkkvi hatóság hivatali helyisé­
gében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság becs­
árának 10%-át vagyis 101 frt 25 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. Sj-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. november i-én 3333- sz. alatt kelt igazságügymin. 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni vagy az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a értelz 
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál S.-A.-Uj- 
helyben, 1896. évi október hó i-sö napján.

lVielaildl, kir tvszéki biró.

ELADÓ.
A rákóczi gór. kát. lelkésznél mintegy

ezer métermázsa zöld takarmány, amely
takarmány kisebb nagyobb boglyák- és kaz­
lakban van, szabad ég alatt. Egy-egy boglya, 
vagy kazal külón-külön is eladatik. A venni 
szándékozók egyenesen ft. Qudits $inos rá­
kóczi esperes lelkészhez forduljanak; mert 
minden közvetítés kizáratik.

Első magyar gazdasági 
gépgyár részvénytársiilat.

Eke
gyártásra

külön szak­
osztály.

Gő lóinkzcsep
a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

gazdasági gépgyára
mely a gazdálkodáshoz szükséges

2HP összes ~^f 
gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel és szakbavágó fel­
világosítással díjmentesen szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimerítő és felvilágosító választ
Czlm:

Első magyar gazdasági gép­
gyár részvény-társulat

BUDAPESTEN.
Czimre ügyelni tessék!

K
iilönlegt

>»ség«‘lt borkészitési gépekben.



Meghívó.
A „Központi takarékpénztár részvénytársaság"
1897. évi január hó 17-én d. u. 3 órakor tartja

III. évi rendes közgyűlését,
melyre az intézet helyiségébe t. részvényeseit ezennel 
meghívja.

'

T A R a "5T:

1. Az igazgatóság s felügyelő-bizottság 1896. évi 
jelentése.

2. Az 1896. évi tiszta nyeremény felosztása s az évi 
osztalék megállapítása.

3. Az igazgatóság s felügyelő-bizottság felmentvé­
nyének megadása.

4. Kisorsolt két felügyelő-bizottsági tagnak meg­
választása.

5. Esetleges indítványok.
Sátoralja-üjhely, 189 . évi decz. hó 21-én.

AZ IGAZGATÓSÁG.

Jegyzet. Az alapszabályok 51 §-a szerint a közgyűlésben 
való részvétel a saját névre szóló részvénynek az intézetnél leendő 
letételéhez van kötve.

A már évek óta fennálló

Éti zemplfin-ieayei lioní Mtor-csarií
S.-a.-Ujhelyben, a főtéren

a n
u Ki M

ajánlja 5 teremben nagyszerűen berendezett

BÚTORGYÁRI TELEPÉT
hol is minden e szakba vágó asztalos- és kárpitos bú­
torok valamint fantasie- és disz bútor, szalon, boudoir, 
ebédlő- és fogadó-termek részére szükséges bútorok 
bárok és rokoko-stylben a legelegánsabb kivitelben ju­
tányos áron kaphatók. , . _ .

Ajánlom továbbá tükör- és kepraktaramat a bevá­
sárolni szándékozó n. é. közönség becses figyelmébe.

Egyidejűleg van szerencsém a m. t. közönség be­
cses tudomására hozni, hogy bútort vásárolni szándé­
kozók kényelmére ugyancsak a „Vörös ökör- . épüle­
tében, földszinten egy bolthelyiséget béreltem ki, hol is 
saját gyártmányaimból szintén egy kiváló nagy 
butortermet rendeztem be, melyben ebédlő- és 
háló-szobák, valamint szalonok készen és felál­
lítva a csak gondolható legszebb kivitelben vannak s 
jutányos áron kaphatók.

Számos látogatást és pártfogást kérve maradtam
kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.

Félszázad ófa
kitűnőnek elismert

Érdem, érem
Temesvár 1892.Dr. SÉcíiÉzkf-féle

arczkenöcs és mosdóviz.
Ezen készítmények ajánló levelét azoknak félszázad 
óta mindenütt elterjedt világhirök és bámulatos hatá­
suk képezik. Megbízható sikerrel használtatnak szeplő 
és máj foltok, a forrós ág vagy fagy által keletkezett 
pirosság s a bőr minden tisztátalansága ojlen. Egy 
nagy tégely ára 70 kr., egy kis tégely 35 kr. Egy 
nagy üveg mozsdóviz 1 frt. egy kis üveg 50 kr. 

Hozzávaló Mandola-korpa-szappan 25 kr.

| JOLIESSANTE-SZAPPAN
Cmár kellemes illatánál fogva is a legkedveltebb toi- 

lett-szappan. A bőrt finom és simává teszi, valamint

C előmozdítja s emeli annak friss, üde kinózését. Kívá­
natra mintadarabok ingyen adatnak. Egy drb. 40 kr.

HAJ-RESTORER
biztos szer a megőszült haj eredeti természetes szi- 

nének visszaállítására. Egy üveg ára 1 frt. J 
Kapható : Molnár Lipót gyógyszerésznél, mint készi- ^ 

tőnél Kassán, — S.-A.-Ujhelyben J

? Widder Gyula gyógyszertárában. J

A szőlő- és borgazdaság minden ágát 
felölelő' szaklap.

Felelős szerkesztő

. R
Főszerkesztő :

Engelbrecht Károly,
m. k. szőlészeti és borá­
szati közp. főfelügyelő.

Előfizetési árait;
Egész évre.....................................5 írt — kr.
Fél évre...........................................2 frt 50 kr.
Negyed évre................................1 írt 25 kr.
A lap netenkint egyszer (vasárnap) legalább is 16 

oldal terjedelemben, számos ábrával jelenik meg.

Mutatványszámot szívesen küld a 
kiadóhivatal.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V. kerület, Árpád-utcza 8. szám.

A Singer varrógépek ___
eddigi eladás' 13 milliót halad —

mintaszerrü szerkeze­
tük] tökéletes gépészeti 

’alkotásuk és szép gya­
korlatias kiállításuknál 
fogva fokozódó kedvelt- 
ségnek s terjedésnek 
örvendnek és minden 
ház s minden család 
számára, szívesen lá­
tott, kitűnő és hasznos

9 Eladás kényelmes rész­
letfizetésre. 

Ingyen oktatás a di­
vatos műhimzésben.

Singer Manufacturing Co. r. t.
(ezelőtt Neidlinger G.) 

S.-A.-Ujhely, Pataki-utcza 170. sz.

A sárospataki főiskolai 
kórház igazgató-orvosa

Hurut labdacsok

kipróbált 
gyógyszerei

V6FK6DZ0 lSLDudCSOK görvélykórosak, láztalan tüdőbetegeknek legjobb gyógyszere, i
üveg labdacs I frt 8o kr.

tüdő- és gégehurut, influenza, tüdovész, hideglelés, malária, gumókor 
ellen igen kipróbált gyógyszer, i üveg égszínkékre czukrozott labdacs 
ára I írt 8o kr.

IT”’ V A '/< 1 iiA i Fehér folyás, méhvérzés, hurutos kifolyások ellen leghasznosabb
Ml D6I65S656K ellen! a Dr. KUN Z.-féle Irrigall por. 1 doboz 1 írt 20 kr.
T\. a*_ n ■ n nnníirí 7 a legj°bb valamennyi eddig megjelent szájvizek között. Kitűnő óv*nenilpurm-sza VÍZ szer a ragályos torokbajok ellen. 1 üveg ára 60 kr.
Dlirmirin Puufllü arcz- és kézkenőcsnek meglepő hatása van 1 5 naP alatt eltávolít min. 
1 Urpiirill~VjF6ni6 den foltot s azt bársonyszerüvé, üdítővé varázsolja. I tégely 1 frt 20 kr.

fűlWfíillílt aZ| am’ve* a beteg- és lakószobák levegőjét átszaturálhatjuk a leg- niptjbl lvlljUllldl pompásabb és legegészségesebb fenyők illatárjával. Ennek használata
oly üditó hogy felülmuljaa valamennyi fenyőillatot. I üveg I frt 20 kr.

Kaphatók az egyedüli készítőnél : Trstyánszky Károly gyógyszerésznél Sáros­
patakon s minden nagyobb forgalmú gyógyszertárban Főraktárak Budapesten*. Török Jó­
zsef gyógyszertárában Király-utcza 12. sz., Dr. Buday Emil gyógyszertárában városháztér és 
minden gyógyáru nagykereskedésben. Ujhelyben kapható Wiflder Gytila gyógyszertárában.

A Bpesti „Nádor“ gyógyszertár nélkü- 
lözhetlen gyógyszerei.

Köhögésnél, rekedtségnél, elnyálkásodásnál, a 
torok és légzési szervek minden bajainál:

Egger mellpastillái
1 doboz 25 kr. és 50 kr. 

moly számos érmekkel lett kitüntetve.

Mindenféle gyomorbajoknál ajánlatos:

Egger szódapastillái
1 doboz 30 kr.

Enyhe vórtisztitó és gyomorerősitő hatásúnak 
elösmert felülmulhatlan szer székrekedésnél:

Egger Cascara Sagrada Pastillái
1 üveg ára 50 kr.

Felülmúl minden ez ideig használatban álló csuka­
máj olaj készítményeket, szagtalan kellemes izü, könnyű 
emészthetősógü kitűnő táp és gyógyerejü az

Egger-féle Csukamáj Emulsio
próba üveg 35 kr. egy üveg 70 kr.

Az arczbőr üdesógónek előmozdítására és fen 
tartására teljesen ártatlan anyagokból előállított, máj­
foltok, szeplő s az arczbőr mindennemű kitörései ellen 
legsikeresebben használható az

Egger Párisi Créme
próba tégely 50 kr. egy tégely 1 frt.

Nélkülözhetetlen szer dohányzóknak, a szájnak 
igen jó Ízt és a leheletnek fölöttébb kellemes szagot 
kölcsönöz az

Egger Royal Cachau
próba borítók 15 kr. 10 borítók 1 frt.

Kaphatók minden gyógyszertárban, S.-A.-Ujhely 
ben : Widder Gyula, Kincsessy Péter és Cs. 
Buday Ákos urak gyógyszertáraiban,valamint Egger 
A. fiai „Nádor* gyógyszertárában Budapest, váczi- 
körut 7. sz.
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Meghívó.
A S.-A.-DJHELYI TAKARÉKPÉNZTÁR

1897. évi január 17-én délelőtt 9 órakor
az intézet hivatalos helyiségében

évi rendes közgyűlést
tart, melyre a t. részvényeseket ezennel tisztelettel meghívom.

Tárgy:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 1896. évi jelentése.
2. Az 1896. évi tiszta nyeremény felosztása feletti határozat hozatal, 

illetve az osztalék megállapítása.
3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság felment vény ének megadása.
4. Esetleges indítványok.
5. -A.-Ujhely, 1896. deczember hó 10-én.

DcOsru-es G-37-a.la,
társulati elnök.
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Ezredéves kiállításon díszoklevéllel : legma­
gasabb díjjal kitüntetve.

Kapuimig, sárga Oberndorfi 
50 kilo .... 12 írt,

500 kilo .... IOO írtért, 
kapható Gróf Teleki Arvéri drivswóí ura­
dalmában, u. p. Koncza. Szétküldés ab Alvincz 
és Szász-Régen utánvéttel, a pénz előre bekü'dő- 
jének áru franco megy. Továbbá 1 uczernamag, 
fehér paszuly, Heine-féle és duppani zab, tölgyfa 

kerítés, oszlopok kaphatók.

Köhögés,
rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb 

hatású szer a Réthy-féle

PEMETEFŰ-CUKORKA,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható 
minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 
5 dobozzal Í frt 50 krért bérmentve küld

Réthy Béla, S2EKSSL
Kapható: S.-A.-Ujhelyben: Widder Gyula, 

Kincsessy Péter és Buday Ákos urak gyógyszer- 
tárában.

Furmint vessző
a gondosan kijegyzett legjobb fa­
jokból, s permetezett oltványtőkék­
ről válogatva. Ára ezrenként 6 ft. 
csomagolással együtt. Előjegyzé­
seket elfogad tavaszi szállításra, 

Liczay László Sárospatakon.

Viniczay György, s.-a.-ujhelyi 
(Zsólyomkai fürdő) lakosnál kapható:

1890 ik évi 3 puttouos muskatal saját 
termésű asszu bor, házhoz szállítva literen­
ként 3 írttal.

2000 drb. Riparia portalis sima szőlő- 
vessző :

I. osztályú ezrenként . . 8 írtért
II. osztályú ezrenként . - 6 írtért

10,000 drb. sima furmint szőlővessző 2-szer 
permetezve ezrenként ... 5 írtért.

Richter íéieHorgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csuznal. tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi­
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: 1 
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony*1 védjegy és Richter ezégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók. RUDOLSTADT

Tűzifa eladás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy a Mikóháza határában fekvő, 
azelőtt úgynevezett Piller-féle erdőben, Sárospatak mel- 

!T lett levő Károlyfalva községből kiinduló utakon Cseres­ül nYés és Bányabércz nevű -erdőkben, egyrészt Mikóháza 
^ és Kovácsvágás községekből kiinduló utakon. Fekete­

hegy, Somhegy és Lóhalál nevű erdőkben, másrészt 
tűzifa, szarufa és vastagabb épületfának alkalmas töl­
gyesek ledöntött része szekerenként eladatik szabad
rakodásra. , 1

Egy kétfogatu szekér tölgy-tűzifa szekerenként 1
írtjával; szarufának alkalmas kétfogatu szekér 10 cm. 
vastagságig menő tölgy-müfa 1 frt 50 kqával; 10 cm. 
felső vastagságot meghaladó tolgy-épuletfa - htjával.

A fa kifuvarozása e nyár folyamán a mikoházi 
oldalon csakis minden kedden és pénteken; a károlyiam 
oldalon pedig minden hétfőn és szombaton van megengedve 

Utalványok válthatók: glein föincze korcs marosnál 
Károlyfalván; <§rosz £ózsef erdőfelügyelőnél Mikoházán 
és saját irodámban S.-A.-Ujhelyt (Jókai-utcza, Racsko-

Az utat Károlyfalva felső határánál, valamint Miko-
házán az erdőkerülő megmutatja.

Megrendeléseket elfogad és pénzfelvételre meg­
hatalmazott: Kornstein Ignácz ezég S.-A.-Ujhelyben.

Karók megrendelhetők erdőüzletemnél Sáros­
patakon S.-A.-Ujhely állomásra szállítva bezárólag 1897. 
április 1-ig készpénz fizetés mellett:

2 méter hosszúságnak ezrenként 24 írtjával 
í-80 „ » ” ’
1-70 B

Telefon és telegráfrudak tetszés szerinti mennyiségben
ugyanott megrendelhetők-

Kiváló tisztelettel:

janiéi (Imre,
erdőüzletei.

Az utak jó karban és rendbe tannak hozva!

r

n

utánzóit „TOKAJI COGNAC.“ Ezek ugyan nagyon olcsók, 
de ép oly roszszak és igy még a legkisebb összeget sem
érik meg. — Eme értéktelen utánzatok könyen felismer­
hetők, mert:

1) nem az egyedüli és csakis Tokajban létező

ELSÖ~TOKÁFCÖGNACGYÁRBÓL származnak,

2) ezen TOKAJ VÁROS CZIMERÉVEI nincsenek

ellátva.

BEJEGYZETT 
AZ ELSŐ TOKAJI

VÉDJEGYE
COGNAC-GYÁRNAK

TOKAJBAN.

Ci

V41

= _ _ _ _ _ _ m&o
TOKAJ VAROS CZIMERÉVEL j

AZ ELSŐ TOKAJI COGNACGYÁRBÓL, TOKAJBAN
a mely 1893—1894. évben, mint hiteles közjegyzői okirat

bizonyítja
725,130 liter bort dolgozott fel.

Fenti eredeti Tokaji Cognac kapható: minden nagyobb
fűszer- és csemege-kereskedésben és gyógyszertárakban.



„Képes Családi Iaapok.“
A legolcsóbb és azért a legelterjedtebb képes hetilap!
Megjelenik minden héten bö szépirodalmi és ismeretterjesztS tartalommal és külön

beköthető regénymelléklettel. ,. ,
Havonként kétszer .Hölgyek Lapja* czimu félives mellékletet ad, hif. divat-par

képekkel és bő divattuddsitással. . ,
A >KÓpes Családi Lapok- olyan szellemben és irányban van szerkesztve,

hogy ifin és öreg külön s együttvéve élvezettel olvashatja. . . ,
Á íKépes Családi Lapok*-ba a régi és újabb írói és költői gárda minden

szamot^ QgalAdi Lapok*-nak regényei, elbeszélései rajzai, humoreszkjei,
költeményei kedélynemesitő olvasmányok. Iránycikkeivel a társadalom minden kérdéseire
kiterjeszkedik. Orvosi és egyéb czikkei pedig tanulságosak ül

A íKépes Családi Lapokt minden évben négy regényt ad mellékletül,
még pedig csinos színes borítékkal, éves előfizetőinek, . . , ,

A ,2épes Családi Lapok* boritéka szellemes es szórakoztató csevegések,

illetvc kérdés^^ Családi Lapok* előfizetői díjtalanul közölhetik gondolataikét az

,előfizetők^^ajabi Családi iapokí képei lehetőleg alkalomszerűek, díszesek és

tanulságosakképp Családi Lapok> 1897. január első számával XVIII-ik évfolya-

niaba lép. . számában következő érdekes és kiváló közlemények jelentek meg :

Csendes világ, regény, Beniczkyné Bajza Lenkétől ; Évfordulón, költemény, 
Jámbor Lajostól ; Régi történet, beszély , Lanka Gusztávtól ; Hogyan 
kodiunk télen? orvosi czikk, dr. Fodor tanártól ; Bál után, víg monolog, Oláh 
Györgytől • A költő, költemény, Feleki Sándortól ; Versek zenére, költemény, 
Rudnvánszky Gyulatol ; B-ldog újévet! életkép, Mericzayné Károssá Irmától ; Meg­
nyugtató'történet. freskó, Krúdy Gyulától; En is! regény, Tolnai Lajostól,

Mutatványszámokat bármikor szívesen küld A iKépes Családi Lapok kia­
dóhivatala Budapest Vadász u. 14. sajat házában.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK
a .Képes Családi Lapok'-ra a .Hölgyek Lapja* cimü divatlappal és a 

regény melléklettel egyut. :
Egész évre.............................6 forint.
Fél évre..................................3 forint.
Negyed évre........................ 1 forint 50 kr.

FIGYELMEZTETÉS.
A ki 3 uj előfizetőt gyüit s az előfizetési összeget egyszerre beküldi, annak 

elismerésül egy díszes emlékkönyvet küld a kiadóhivatal.
Kérjük az előfizetések megújítását, s lapunknak az ismerősök köreiben terjesz­

tését. „ ., . ,
A ki az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget 80 kr csomagolási és posta­

szállítási díjjal együtt egyszerre beküldi, annak elismerésül 4 regényt küldünk ; a ki 
3 frt előfizetési összeget 40 kr. csomagolási és postaszállítási di jai együtt egyszerre 
beküld, annak két regényt küldünk elismerésünk jeléül, és a ki csak I frt 50 krnyi 
negyedévi előfizetési dijat 20 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre 
beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt küld jutalmul.

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfogad a .Kepes Családi Lapok 
kiadóhivatala, Budapest Vadász-uteza 14. szám.

Az 1895. évi cairói s az 1896. évi londoni egészségügyi
kiállításokon díszoklevéllel s arany éremmel kitüntetve. — Orvosi 
tekintélyek áltál kipróbált s nagyobb koródákban kitűnő sikerrel 
használt külszer :

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatasu a test bárminemű csuzos bánta'mai, 
u. m. köszveny, csúz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen.

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban 
idültebb eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnel a fájdalmakat 
teljesen megszüntette.

Fog- és fejfájást 5 perez alatt negszüntet!
Egy üveg ara használati utasítással 1 korona, erősebb 

ii vég 2 korona 40 fillér.
Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszertárá­

ban Kiraly-utcza 12. sz., és dr. Egger A. ur gyógyszertárában 
Vaczi-körut 17, sz. — Úgyszintén a fovaros összes s a vidék csak­
nem összes gyógyszertárában, valamint a készítő

WlDDIüJEt Gr Y LJLY gyógyszerésznél
S.-A.-Ujhelyben.

Úgyszintén: Homonnán Szekerák A. Varannón Gál S. Szerencsen 
özv. Bótané. Tokajban Rothfuchs J. N.-Mihály ban Tolvay I. Sáros­
patakon Kádár Gyula és Trstyánszky Karoly ur gyógyszertárában.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. "W8

»
Portland <■» Honian-oémcnl.

A brassói kénsav- és műtrágya-gyár
bizományi raktárát

átvettük, miért is ajánljuk gyári áron nagyban és- kicsiny­
ben úgy a

[í, mi a
melyből állandóan raktárt tartunk.

írásbeli megkeresésre szívesen küldünk árjegyzé­
ket és tavaszi szállításra megrendeléseket elfogadunk.

1

vas, fűszer és bizományi üzlet.

Szégyenli magát
a kis lány, mert 
a máskép oly 
kedves arcza a 
bőr tisztátlan- 

sága által oly 
régen el van csú­
fítva és csak most 
tudta meg, mily 
könnyen és ha­
mar segíthetett 
volna azon, az

általánosan ismert és kedvelt

Vértes gyógysz. Lugosi arczkenócse
által. Ezen arczkenőcs a legjobb szer a máj­
foltok, szeplők, bőratkák, pattanások, úgymint 
minden más bőrtisztátlanaág eltávolítására. 
Egy adag 60 kr., 1 frt és 2 frt. 2 frt 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1 nagy, vagy 2 

kisebb adag bérmentesen küldetik.

és erőteljes szakáll leggyorsabban és leg 
biztosabban nyerhető

Dr. hffel-féle hajiisziiesztö pomádéval.
Ezen teljesen ártalmat!. szerekből készült 
ponté dé által a legrövidebb idő alatt még 16 
éves ifjak is, gyönyörű bajuszt és dús 

szakállt nyernek.
7a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt 
— 2 frt 20 kr. előleges beküldése ellen 1 

egész adag bérmentesen küldetik.

Továbbá ajánltatnak a „Sas-gyógytár* világhírű gyógyszerei u. m.: Dr Ilenffel fele 
o-yomor-eszenezia, I)r. Heuífel-féle vértisztitó labdacsok, Bánáti noveav-nedv. Herkules- 

fürdői köszvényszesz, lnjectio és capsules végetales stb.

Kapható .-A.-Uihelyben: WIDDER GY. úr gyógytárában, valamint közvetlenül 
VÉRTES LAJOS, Sas-gyógytárában, Lúgoson 46o. sz.

215 74/á. 96. sz.

HIRDETMÉNY.
Néhai Wihs Keresztély és neje tulajdonát képező, a s.-a.- 

ujhelyi 2478. és 2300. sz. tjkvben foglalt szőlő a Köveshegyen 
nyilvános árverésen eladatik. r r .,

Az árverés határnapjául 1897. január hó 7-ik napjanak 
d. e. 10 órája az árvaszéki tanácsterembe kitüzetik.

Kikiáltási ár 550 írt, melynek 10% bánatpénzül a kiküldött 
kezeihez az árverés megkezdése előtt készpénzben leteendő, —- 
mely áron alul a szőlő eladatni nem fog, s az elért \ ételárná 
10% magasabb utóajánlatok 8 napon belül vétetnek figyelembe.

A jogerőre emelkedett árverésen elért vételár 30 nap alatt 
a gyámpénztárba befizetendő.

Kelt Zemplén vármegye árvaszékének S.-A.-Ujhelyben, 
1895. évi deczember hó 16-án tartott üléséből.

Payzsoss Andor,
elnök.

1 '
ROM ,

DIKTRtCHtS Ftik-tAi,,ml— OHT■ |Q<

DIETRICH és FIA CS. ÉS KIR. UDVARI 
SZÁLLÍTÓK

ezelőtt XDietricl^ és G-ottscliligr
BUDAPESTI TEA ÉS RUM NAGYKERESKEDŐK

1 özvetlen behozatalú valódi

BRAZÍLIAI RUM-ji
Kapható bizományi raktárban S.-A.-Ujhelyen: Nagy Ferencz, ZsihovitsjGyula, Móré Gézáné Szikszay 

Róza úrnőnél, Grünbaum Markus, Klein Géza, Klein Albert uraknál és özv. Papes Ödönné úrnőnél

S.-A.-Ujhely, nyomatott a , Zemplén* gyorssajtóján.
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